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Hitelesített méter-mértékek 
kaphatok 

Calder©ni és Társánál 
Budapesten^ Miatyánk-utcza. 
Méterruüak rőfárusok számára: 

Fából , lapost , eljesen centiméterekre beosztva — frt 80 kr. 
» négyszögű » " » , . . . 1 » 20 » 

Vasbő i , lapos » " » 1 » 2 0 » 

Sulyok sárgarézből simított diófa-szekrényekben, fedő nélkül: 
5 dekagramtól 1 g r a m i g (összesen 100 gram) 1 frt 80 kr. 

10 > 1 » » 200 » 2 » 40 » 
10 » 1 » » 250 2 » 80 » 
20 • >• 1 » » 5 0 0 v 3 » 60 » 
50 » 1 » » 1 ki lo 4 » 80 » 

1 k i ló tó l 1 » » 2 * 7 » 40 » 

Simított fődeles diófa-szekrényekben: 
5 dekagramtó l 1 gramig (összesen 100 gram) 2 frt 30 kr. 

10 v 1 r » 200 » 2 » 90 » 
10 » 1 » » 250 » 3 » 30 » 
20 » 1 » » 600 » . . 4 » 20 » 
5<i » 1 » v 1 k i lo 6 » — » 

1 k i ló tó l 1 » » 2 » 9 » — » 

Teljes sorozatok szekrény nélkül: 
5 dekagramtól 1 gramig (összesen 100 gram) 1 frt 35 kr. 

10 » 1 » » 200 » 1 » 75 x 
10 v 1 » » 250 v 2 r 05 » 
.'0 » 1 » » 5 0 0 » 2 » 75 » 
5 0 » 1 » » 1 k i lo 3 « 90 » 

1 k i l ó t ó l 1 » » 2 » . . 6 » 50 » 

Egyes sulyok sárgarézből: 
Gram 1 2 5 dekagram 1 y . 2 5 10 20 50 ki lo 1 

10 12 15 kr. 17 2i 35 5 0 70 1.20 2.20 kr. 

Sulyok vasból: 
Dekagram 50 ki lo 1 2 5 10 20 

30 kr. 60 80 1.90 3ÜÖ 5.80 kr. 

Folyadék űrmértékek: 
Liter 0.01 0 02 0.05 0.1 0.2 0.5 1 2 6 10 20 

.16 20 25 30 35 50 60 80 3.50 6.50 7 50 kr. 

Száraz űrmértékek: 
Liter 0.5 1 2 5 10 2<> 50 100 

50 60 80 3 5') 5.20 6.30 8.50 D T ő Ö T t r -

Bámulatos olcsóság:! 
A n g o l chiffbn f é r f l - i n g e k l 50, legfinomabb redózött mellel 2 frt, 

hímzéssel 2.50. S z í n e s f é r f i i n g e k 1.80. i 50 , 2 külön gal lér • 
ral 2.50, oxford- ingek 2.50, 3 frt. G a t y á k 1 frt, 1.20, 1.40, 
1.60, 2 frt ig . 

N ó i i n g e k , svájczi modorban 1.20, d ísz í tve 1.50, hímzettek 2, 
2 50, kézi hímzéssel vászonra 3 frt, 3 50, egész 8 frtig. 

É j j l m e l l é n y k é k (corse t t ) díszí tve 1.30, 1.50, hímzettek 1.50, 
2 frt és feljebb. 

Alsó s z o k n y á k dísz í tve 2 frt, 2.50, 3 frt, h ímzettek 3.5. — 
Mindennemű férfi, nói és gyermek fehérnemuek a l ego l -
csóbbra szabott árakon. ^ T ^ 

Beck Jakabnál, 
577 ha tvan i é s n j v l l á g - n t c z a s a r k á n . 

9 V Szállítás utánvét mellett pontosan. Árjegyzékek díj nélkül küldetnek.] 

A. .Frankl in-Társulat" magyar iro­
dalmi intézet kiadátában Budapesten 
(egyetem-utcza 4-ik az.) megjelent és 

minden könyvárasnál kapható: 

EGY MAGYAR NÁBOB. 
R e g é n y . 

Irta 

J Ó K A I MOR. 
N e g y e d i k kiadás . 

Velinpapiron nyomatva, díszkiadás. 

3 kötet , ára fűzve 5 frt. 

K i l i á n F r i g y e s m. kir. egyetemi könyvárusnál, Budapesten? 
váezi-utcza, Drasche-fé le házban megje l en t : 

I BUDAPESTI 

TECHNICÜS ALMANACH 
a z Í H T ^ / ' S - J i i t a n é v r e . 

Szer kész te 

a k. József-műegyetem irodai személyzete. 
I. évfolyam. — 4 képpel. 

Ára 1 frt 60 kr. 

T a r t a l o m : A z intézet történetének rövid átnézete. — 5 
Kivonat a k. Józse f -müegy . szerv, szabályzatából . — Ügyrend X 
a mérnöki és gépész -mérnöki sz igorlatok iránt. — A z 1874/5 y 

í£ tanévben é lvezet t ösztöndijak megnevezése . — A z 1874/5-ben 
v ki tűzött pályakérdések. — K é t nagyle lkű alapítvány. — Kom-
X nenovich S. emlékezete (képpe l ) A zürichi Polytech-
2* nikum épülete (2 képpe l ) . — A helmstedt i bűvész . — Humo-
v ros emlék a budai Technikáról . - A Werder- fé le szilárdsági y 
S g é p (ábrával) . — Czim és névtár. 686 (1) 5 

Hampel Győző, 
Budapesten, nagy (3) korona-utczalö.sz. 

(Hampel-féle ház),| 
minden háztartásban nagyobb mennyiségben 

szüksége l t 

N a p i á r a k v á m f o n t k é n t . 
C z n k o r legfinomabb 2 4 % kr. 

» finom 2 3 ' / i » 
K á v é M o k k a finom 8 2 » 

» Cuba » 8 5 v 
» Cuba valódi Bordeaux . . . 9 5 » 
» aranyszínű J a v a 9 5 • 
» C e y l o n nagyon finom . . . . 8 0 » 

R i z s olasz fényes . . . . . . 1 4 » 
» Rangr^ji hamarfővó . . . 1 0 » 

Á r p a k u s c , nóségként 2 5 , 2 2 , 2 0 . 1 6 é s l O » 
A p o l l ó - g y e r t y a 6-os és 8-as . . . . 5 0 ' / j » 
S a l á t a o l a j eff. üveges tü l 7 0 » 
M a n d o l a édes . 4 8 » 
M a z s o l a s z ő l ő 3 5 >•• 
H á z i s z a p p a n 2 1 >•• 
K e m é n y í t ő jegeczekben 1 8 » 

» legfinomabb Tul langl . . . 1 5 » 
S z i l v a valódi török 1 8 » 
D i ó egészséges 1 3 » 
L e n c s e stockeraui • . 1 8 » 
B o r s ó hámozott 1 1 » 
B a b kis vagy nagy 8 » 
P e z s g ő , valódi franczia (pa laczk) 3 frt. 5 0 » 
V i d é k i s z í v e s m e g r e n d e l é s e k l e g n a g y o b b figye­

l e m m e l é s p o n t o s s á g g a l e s z k ö z ö l t e t n e k ; minden, e jegy-
zékr en nem emlí te t t cz ikk a legolcsóbb árakon megszereztetik. 

A z árakvámsulyként ér t e tnek , melyből 112 font 100 
bécsi fontnak megfelel . 

Üz le the ly i ségem köznapon dé le lőt t 8 — 12^jg és délután 
2 — 7 - i g nyitva áll. 

V é g ü l említenem kell , hogy minden áruezikkem a leg­
jobb minőségben szolgál tat ik a nagyérdemű közönségnek, 

Hampel Győző, 
Budapesten, nagy (3) korona-uteza 16. s^ 

«ÍT 
ÁSVÁNYVIZEK. 

Ó d e s k u t y L., m. kir. udvari szállító, 
"Erzsébet-tér 1. sz.. bel- és külföldi ás­
ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb : 
ségben. 

raktára; mindenkor friss minö-

ÁSVÁNTVIZ-KÉSZÜLÉKEK ÉS 
SIPHONOK. 

Millacher L. és Wagner, Budapesten, 
(Buda, kácsa-utcza 291.) elvállalnak 

szikvizgyárak számára teljes berendezé­
seket, a legjutányosb föltételek mellett. 

BANK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLETEK. 

G latz. Holzwnrth é s Schubert, Pest, 
V. Diana-fürdő; mindenféle részvények, 

állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
éa eladása. Vidéki megrendelések ponto-
san s gyorsan teljesíttetnek. 

HIRDETÉSI IRODA. 
Haasenstein és Vogler, Gizellatér (ez­

előtt régi szinház-tér) 1-sö sz., a Haas 
Fülöp-féle palotának szemközt. 

HÍRLAPOK ELADÁSA. 
E tapok kiadó-hivatalában több mint 

100-féle, — s 1830-dik évtől 1873. évig 
megjelent hírlapok, ezek közt: Festi Hír­
lap, Vasárnapi Újság, Jogtudományi Köz­
löny, Pester Zeitung s Képes Kiállítási 
Lapok, teljes évi folyamokban jutányos 
árért el fognak adatni. 

Venizet i nni7ciiiii. országút; az egyes 
1™ termek 9-töl 1 óráig nyitva vannak. 
Hétfő: régiségek, kedd és szerda: képtár, 
csütörtök: természetgyüjtemény. 
fhrszágház, Sándor-utcza. 

fjárosi vigarda, Deák Ferencz-utcza. 
• Bemenet 20 kr. 

DISZMŰ GYÁRI ÁRU 
RAKTÁRAK. 

Márton A la jos , váczi-uteza, nemzeti. 
szállodával szemközt. Legnagyobb rak­

tár bronz , bör- és porczellán-diszmü-
ojdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevökÖD kívül vendégek is szívesen 
fogadtatnak. 

• ILLATSZERÁRÜK. 
Vértess ! Sándor, m- kir. udvari illat­

szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes­
ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatszerek, 
ngyszinte nagy választékban bel- és kül 
földi toilette-czikkek. 

KÖNYVNYOMDÁK. 
Franklin-Társulat,magyarirodalmi in­

tézet s könyvnyomda, egyetem-uteza 
4. sz. a. 

LÁTNIVALÓK. 
Állatkert, közlekedés társaskocsikkal. 

1 1 Bemenet 20 kr. 
Dadá i Tárpalota, a várfelügyelöség köz­
b e n j á r á s a mellett. 
Psz terházy-képtár , zárva. 

kö-Császárffirdő, kád-, zuhany-, 
gőzfürdő. ^ ^ - - - g - — 

Heinrich-féle vllághirü kád-, zuhany-, 
kö- s gőzfürdő. 

MULATÓ-HELYEK. 
•Jemzeti színház, kerepesi-nt. Opera: 
*v kedden , csütörtökön , szombaton, 
Dráma, népszínmű, vígjáték: vasárnap. 
hétfőn, szerdán, pénteken. 
t e m e t sz inház gyapjú-utcza. Dráma, 
l'operetta, vigjaték. 
V e m e t s z i n h á z a Hermina-téren 
" Operetta. 

MINISZTÉRIUMOK. 

M . kir. miniszterelnökség: Budavár, 
gróf Sándor-palota. 

M . kir. honvédelmi minisztérium: 
Budavár, uri-uteza. 

M . kir. belügyminisztérium: Buda­
vár, uri-utcza. 

M. kir. val lás- » közoktatási minisz­
térium : Budavár, országház. 

M . kir. pénzügyi minisztérium: Bu­
davár, szt.-háromságte'r 187. sz. 

M . kir. földmiv.-, ipar- s keresked. 
minisztér ium: Pest, aldunasor 2. sz. 

M . kir. közlekedési minisztér ium: 
Pest, tükör-uteza 1. sz. 

M . kir. igazságügyi minisztérium :j 
Pest, Deák-utcza 14. sz. 

MÉTERMÉRTÉK ÉS REND­
SZER. 

G ö r ö g István, hatvani-uteza 16. szám, 
tanszerek és orvos-gyógyszerészi mű. 

szerek nagy választéka. 

ORVOSOK. »r. Eiber V. Budapesten, józsef-utezai 
66. számú házában, rendel 2— i óra­

kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimü müve 1 frton, postával: 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai üjdonaá-
gok'-hani hirdetményt). 

ÓRÁK. 

Leehner József IV, váezi-utcza 5. sz.> 
lognagyobb óraraktár. Árjegyzékek in­

gyen. Javítások jótállás mellett eszközöl­
tetnek. (Alap. 1808-ban.) 

PAPÍRKERESKEDÉS. 
D i e g l e r J ó z s e f Ede, papír rsMiH 
••könyv- és könyomdája Budape!t»| 
kecskeméti-utcza 11. szám. 

SEBTAPASZ. 
K ülönös figyelemre méltó! azátali"** 

elismert dr. Forty-féle sebtapass Wf 
pesten: Török J. gyógyaz. urnái, tan? 
utcza 7. szám, valamint az ország m"** 
gyszert.Nagy csomagára 1 ft,kisebbig 

S Z Á L L O D Á K . 
P u r ó p a szál loda, Ferencz Józseftef 

Hungária nagy szálloda, aldun»*x 

M a g y a r király szálloda, Dóron* 
l M utcza. 
V á d o r szál loda, váczi-nteza. 

Vemzet i szál loda, váezi-utcza. 

ITadászkart szál loda, kishid-utc» 
* (Mind elsörendüek.) • 

TAKARÓPAPIROS 
e lapok kiadó-hivatalában, ejr"; 
utcza 4. sz. a., nagy ivek, mázsán*" 
frt a vasúthoz szállítva. , 

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - T á r s u l a t ' * m a g y a r irodalmi i n t é z e t é s könyvnyomda Budapest ( egye tem-nteza 4 - i k szám) 

Ü V E G K E R E S K E D É S . ^ 
f jörög István, hatvani-utca* » ^ 3 
"üvegnemüek,asztalikészletekes>»^..{ 

14-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi üjság és Politikai Újdonságok együtt-Egész évre 18ft félévre6ft 
Csnpan a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csnpán a Politikai UjdonSgok: É^6« é™ fifft', féléw!Hit. XXII. évfolyam. 

^ a P h t v ^ m S " a t S ^ ^ ^ ^ ^ i ^ ° M 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár 
' _ 2 nnasensiein es vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstatte Nr. 2 és Oppellk A. Wollzeile Nr. 22. 

KRIZA JÁNOS. 
1812—1875. 

Irodalmunk egyik legérdemesebb s 
| egyúttal legszerényebb munkásainak 
. egyikét vesztette el Kriza Jánosban, 
az Akadémia és Kisfaludy-társaság 

tagjában, az erdélyi unitáriusok püspöké­
ben, ki rövid betegség után, váratlanul, 
épen nagypéntek reggelén hunyt el Kolozs-
vártt. A 63 éves, de erőteljes s még hosszú 
életet igérni látszó férfiú halálát, családján 
s egyházán kivül, melyeknek koronája, 
öröme és büszkesége vala, méltán gyászolja 
a tudományos és költői irodalom, méltán 
a haza, melynek hű és igaz fia volt. 

Kriza nevét nem egyes nagy müvek, 
kitűnő alkotások teszik halhatatlanná iro­
dalomtörténetünkben; bár azon a kevesen 
a mit irt, egy nemes lélek, a mily szere­
tetreméltó, ép oly határozott költői egyé­
niség, a mély és igaz érzés, s a nagy 
példányokon finomult nemes izlés félre­
ismerhetetlen bélyege van. De eredeti 
műveket teremteni korán megszűnt s dalai, 
bár nagy részök a nép száján él, össze­
gyűjtve sem jelentek meg, hogy maradan­
dóbb befolyást gyakorolhattak volna az 
irodalomra. A mi Kriza nevét s munkás­
ságát a feledéstől megőrzi, az irodalmi mű­
ködésének egész iránya: költészetét össz­
hangba hozni a népköltészettel, oly korban 
piar, mikor ez még nem volt átalános 
irány, s a nép, jelesen az Erdély keleti 
bérczei közé rejtett székely nép költészetét 
megismertetni az irodalommal s e bérezek 
közt nőtt, szingazdag és illatos vadvirágot 
átültetni az irodalom műkertjébe a nélkül, 
hogy eredetiségéből legkisebbet is veszí­
tene s himpora letörültessék. Kriza költé­
szetének demokrát iránya feltűnt már 
akkor, mikor nemzetünk politikájában és 
•rodalmában még az arisztokrata szabad-
elvüség iránya volt az uralkodó. Költészete 
kezdettől fogva a népiesből táplálkozott s 
eredeti forrásához mindvégig hű maradt és 
o élete javát a nép költészetének irodalmi 
közkincscsé tételére fordította. 

Az ily irányú s ez irányban oly sikeres 
munkásság megérdemli, hogy tisztelettel s 
egész rokonszenvvel viseltessünk iránta, s 
Példáját és emlékét még holta után is bees­
őén tartsuk. Azért, bár lapunk már évek 

előtt (1862. évf. 20. szám) lerótta a tisz­
telet adóját a nagy érdemű férfiú iránt, 
most halála gyászhirének benyomása alatt 
s ravatalánál állva még egyszer meg akar­
juk újítani emlékezetét, arczképe és rövid 
életrajza közlésével. 

Kr i za János 1812-ben július 28-kán 

született, Háromszéknek Miklósvárszék 
nevű fiu-székében, Nagy-Ajtán, hol atyja, 
szintén János, unitárius lelkész volt, anyja 
Bencze Borbála, ős székely család sarja­
déka. Elemi iskoláit szülőhelyén végezve, 
8 éves korában atyja eredethelyére, Torocz-
kóra ment, az unitáriusok ottani algym-

KRIZA JÁNOS. 



náziumába. A felsőbb gyrrináziumi osz­
tályokat a székely - keresztúri iskolában 
kezdette s a kolozsvári unitárius kollégium­
ban végezte, hol azontúl bölcsészetet, jogot 
s theologiát tanult, mert a könyvszerető 
s szelid lelkületű ifjú atyja életpályáját 
választotta a magáénak is. Iskolai tanul­
mányai mellett, melyeket kitűnően végzett, 
a külföld nyelveit és irodalmait tette kiváló 
tanulmánya tárgyaivá s önerején megta­
nult francziául, németül és angolul s lelkét 
és szivét a nagy irók és költők munkáin 
táplálta. A kollégiumban alakult önképző 
körben eredeti dolgozatokkal és műfordí­
tásokkal lépett föl, s már első dolgozataiban 
jelét adta kiváló tehetségének, Ízlésének és 
tanulmányainak; kezdeményezője és szer­
kesztője volt az előbb „Viola", majd „Re­
mény" czimü ifjúsági folyóiratnak, mely­
ben, tehetséges társaié között is, az ő 
dolgozatai voltak a legjelesebbek. Efolyó­
iratból válogatták ki az 1839-ben megjelent 
..Remény" czimü zsebkönyv tartalmát, 
melynek legjava része Kriza dolgozataiból 
telt ki, saját neve s Vadormi, Taraczki, 
Tündén" és Ajtavári álnevek alatt. A Bajza 
szerkesztése alatti „Figyelmező"-ben Toldy 
nagy elismeréssel, mondhatni lelkesülten 
ismertette ez ifjúsági zsebkönyvet, Kriza 
dolgozatainak — s különösen dalainak és 
lyrai epigrammjaina k — nyújtva a koszo­
rút, és közölve is azokból néhányat. Itt 
jelent meg többi közt „A íiu" czimü szép 
dala, s szintén „A fiu" jeles műfordítása 
Hugó Viktor Orientales-jaíból. 

K r i z a már ekkor nem volt a főiskola 
növendéke, 1835-ben végezvén a theolo­
giát, a kolozsvári unitárius egyház lelké­
széül választá a kitűnő ifjút és — mielőtt 
hivatalát elfoglalná — külföldi akadémiára 
küldötte. Két évet töltött Berlinben, de 
tulfeszitett szorgalma annyira megerőltette 
őt s megtámadta egészségét, hogy hazatérte 
után két évig csak káplán segítségével 
végezhette az egyházi szolgálatot. Megren­
dült egészsége miatt kénytelen levén a 
komolyabb s erőfeszítő munkásságtól tar­
tózkodni , üdülést a költészet nyájasabb 
légkörében, keresett s igy jött létre, mint 
emiitettük, 1839-ben a „Remény" első 
évfolyama. A közönség és kritika mél­
tánylásával találkozott zsebkönyvet a kis­
ded irodalmi kör nem akarván elejteni, 
annak szerkesztését Kriza méltó társa s 
barátja, a korán elhunyt derék Szentivá-
nyi Mihály vette át s még két évfolyamot 
adott belőle. E kötetekben ismét Kriza 
költeményeié volt a koszom. Oly népda­
lokkal, mint az „Erdővidék.. .", a „Nap­
számos" stb., oly költeményekkel, mint 
„A vén körtefa", a Bums „Arató lányáé­
ból szabadon átdolgozott „Székely leány", 
maradandó nevet s elismerést vivott ki 
magának. Oly egészséges, igaz hang rit­
kán és kevesek ajkán zendült még, mint 
az övén, kivált abban a korban, mikor 
Petőfi és Arany nem léptek még föl s 
Erdélyi János nem kezdette meg a nép­
dalok gyűjtését. Ugyanakkora ..Remény" 
szűk körén is túlterjedt irodalmi működése. 
Az „Athenaeum"-ban (többi között „A há­
zatérő katona" czimü szép románeza), a 
kolozsvári ..Nemzeti Társalkodó "-ban, az 
„Erdélyi Hiradó" melléklapjában s a Bras-
sai „Vasárnapi Újság"-ában, prózai és 
költői dolgozásai egyaránt igazolták s meg­
érlelték az első fellépése óta nevéhez kötött 
reményeket. 

Az akadémia korán méltányolta e 

kitűnő tehetséget s már 1841-ben tagjául 
választotta. A Kisfaludy-társaság csak ké­
sőbb, mintegy utólagos helyrehozásképen, 
1862-ben fűzte őt tagjai koszorújába. 

1843-ban előfizetést hirdetett a „Vad­
rózsák" íszékely népköltemények) első 
kötetére. 0 ifjúkora éveiben smint pap is, 
több izben beutazta az egész székely föl­
det, gyűjtve mindenütt, első forrásból, a 
nép mulatságai és munkái közben, a legé­
nyek és leányok ajkáról a népdalokat, 
ugy hogy a senki által nem sejtett gazdag­
ságú kincs-aknából neki már akkor ele­
gendő készlete volt arra, hogy meglephesse 
vele az irodalmi világot. De a népkölté­
szet iránti érzék s átalános érdeklődés még 
akkor nem volt felébredve. Erdélyi János 
még nem indította meg a népköltészeti gyűj­
tést, mely az addig csak kevesek által s itt-
ott, népmesékre s egyes vidékek dalaira 
terjeszkedő gyűjtést országossá, s azzal a 
népköltészet iránti érdeklődést átalánossá 
volt teendő. Aztán ki hitte volna akkor, 
hogy a székelyföld egymagában elég gaz­
dag kalászatot nyújthasson e téren. Még 
később is, mikor az Erdélyi gyűjteményé­
ben az ország minden része s egyes vidé­
kek sokkal dúsabban voltak képviselve s 
épen a székelyföld birt legkevesebb erede­
tit s ott termettet mutatni fel, átalános volt 
a vélemény a székelyföld dalszegénységéről. 
Kriza „Vadrózsái" tehát pártolás hiánya 
miatt nem jelenhettek meg. 0 azonban 
sem a gyűjtéssel fel nem hagyott, sem a 
reményről nem mondott le, hogy a székely 
nép költészetét külön, önállóan mutathassa 
be egykor. S mivel a székelyföld legbuz-
góbb gyűjtői ezt tudták s gyűjteményei­
ket a Krizáéval egyesitették, ez magya­
rázza meg, hogy az Erdélyi gyűjteményei­
ben a dalgazdag székelyföld oly szegényesen 
jelenik meg. Ez elkülönzés azonban ko­
rántsem kicsinyes okokból, hanem az ügy 
érdekében történt. A költészeti gyűjtemény 
Kriza kezei közt egyúttal nyelvkincsek 
tárává is volt válandó. 0 mindent szorosan a 
székely, sőt ott is az egyes vidéki nyelv­
járás szerint irt fel, mind a sajátlagos szók 
és képzések, mind a hangtani eltérések 
pontos megtartásával. Ez némileg uj abc-
alkotását tette szükségessé; mindenek fölött 
pedig nyelvészeti nagy tanulmányt a szé­
kely nyelvjárások eredetének s nyelvi 
jelentőségének földerítésére. Kriza e föl­
adatnak ép oly tökéletesen megfelelt, mint 
magának a gyűjtésnek, s midőn a „Vad­
rózsák" első. nagy kötete végre — épen 
20 év múlva az első szándék után — 
1863-ban megjelent, s a székely dalok, de 
kivált a hasonlíthatatlan becsű balladák 
egész seregével lepte meg a világot, nem 
kevésbbé becses ajándékkal lepte meg a 
nyelvészet barátait is, terjedelmes és beható 
értekezésével a székel}- nyelvi sajátságok­
ról, melyet bevezetésül bocsátott a kötet 
elébe, szótárral is kisérve. Az akadémia ez 
értekezést a legjobb, szorosan nyelvtudo­
mányi értekezésre kitűzött Sámuel-díjjal 
tüntette ki; csekély dij, melynek csak a 
benne fekvő elismerés ad becset. 

A „Vadrózsák" első kötetei, mely a gr. 
Mikó Imre áldozatkészsége mellett látott 
világot, nem merítette ki a székely nép­
költészet kincseit, nem a Kriza gyűjtői 
buzgóságát s annak eredményét. A hasonló 
terjedelmű második kötetre is össze van 
már hordva az anyag s az akadémia, egy 
múlt évi határozatával, annak kiadását is 
biztosította. Kriza a kötet rendezésében s 

"nyelvtani feldolgozásában is előre haladt 
már annyira, hogy munkája ez utolsó, 
érett gyümölcsének elveszésétől bekövet­
kezett halála miatt alig tarthatunk. Fájda­
lom, hogy nem az ő kezeiből veheti már 
azt a haza. Valamint összes költeményei 
gyűjteményét sem, melyek egybeszedésétől 
s kiadásától szerénysége tartóztatta eddig, 
de melyeket, Toldy Ferencz s mások 
többszöri sürgetésére végre rendezni elha­
tározta. Óhajtandó volna, hogy azok ki­
adására a Kisfaludy-társaság vállalkoznék. 

Költői s irodalmi munkássága mellett 
áldásosán működött Kriza egyháza szol­
gálatában. 1839-ben a kolozsvári egyház 
lelkészi hivatalát egészen átvévén, azzal 
együtt az ottani imitár kollégiumban a 
hittani tanári állást is ő töltötte be. A tanári 
és a templomi szószéken egyaránt a felvi­
lágosodás , a szeretet, a szabadság és az 
emberség eszméinek hirdetője volt. Tan­
könyvei, előadásainak vezérfonalul dol­
gozva, többnyire kéziratban maradtak, 
csak kisebb osztályok számára készített 
Ka te eh esi se és a népiskoláknak irt 
E r k ö l c s t a n a jelent meg az egyháztanács 
rendeletéből. De az egyházi tudományos 
irodalom terén messzeható kezdeményt tett 
a „KeresztényMagvető" czimü tudományos 
s egyházi folyóirat alapitásával, mely 1861 
óta, egy ideig az ő, és Nagy Lajos tanár, 
utóbb Ferencz József lelkész s társai szer­
kesztésében, folyvást jelenik meg s nem 
egy nagybecsű adalékot nyújtott, kivált 
egyháztörténeti irodalmunkhoz. 0 kezdette 
meg, a Magvető mellékletéül, a hírneves 
amerikai unitár iró s pap Channing Eli. 
Vilmos vallásos és társadalmi műveinek 
kötetenkénti közlését is. 

Papi és tanári fáradhatatlan munkás­
sága s sikeres működése korán nagy elis­
merést szerzett neki az unitár egyház 
körében. Előbb kolos - dobokai esperessé, 
majd egyházkerületi helyettes főjegyzővé, 
1861-ben pedig a tordai zsinaton szuperin­
tendenssé (püspökké) választatott. Mint 
ilyen — első az unitár püspökök közül — 
királyi tanácsosi czimmel is tiszteltetett 
meg, a mit ő — valódi demokrat érzelmei­
nél fogva — nem magának, csak állásának 
megtiszteltetéséül fogadott el, bár az iro­
dalmi érdemeiért is adatott neki. Mert 
magán életében is, mint közpályáján, a va­
lódiság, természetes egyszerűség, hiúságtól 
ment igénytelenség, a közhasznú buzgó 
munkásság, mely a sikeren kivül más jutal­
mat nem vadász — voltak jellemvonásai. 
S e közbecsülés és szeretet, melyeket nem 
keresett,de mert az egyenesutban fekszenek, 
megtalált, oly mértékben vették őt körül s 
kisérték mindvégig, mint csak igen keve­
seket a legmagasb álláson is. 

Márczius 19-én, gőzfürdőből kimenve, 
meghűlt s egyszerre ágyba esett. Rohamo­
san fejlődött tüdőlob hatodnapra kioltá 
életét. Midőn nagypéntek reggelén halála 
hire egyszerre elterjedt Kolozsvárit, a fáj­
dalmas meglepetés jajkiáltása hallatszott 
az egész városban s a szomorú ünnep még 
szomorúbbá vált e gyász hír hatása alatt. 
Temetése húsvét másodnapján közrészvet 
mellett ment végbe. 

Krizában nagy veszteséget szenved 
irodalmunk. Az akadémia és Kisfaludy-
társaság vannak hivatva e veszteséget 
tüzetesebben méltányolni s elhunyt tag-
jok, egyik diszök, emlékezetét méltóké­
pen ülni meg. — á—r— 
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Czérna Tamás. 
Amerikai beszély. 

Torzalak, senkinek sem vétő, senkinek 
föl nem tűnő torzalak volt biz ő, kit 
Mohospatak virágzó városában is csupán 
azért tűrtek meg, mivel sokkal közönyö-
sebb és jelentéktelenebb volt másokra 
nézve, hogysem, érdemesnek tartották 
volna a városból kikergetni; ez a körül­
mény s korántsem saját embersége tartotta 
őt fenn ott. Czérna Tamás voltaképen 
sohasem folytatott életet, hanem mindig 
valaki más nyakán élősködött. Csúnya, 
szurtos, hitvány és tunya volt, hanem ezek 
a jelzők talán igen is túlzottak egy olyan 
ködszertíleg homályos, majdnem elenyésző 
teremtésre alkalmazva. Azok a szinek, a 
melyekkel arczképét legtalálóbban ecsetel-
hetnők, egytől egyig éktelenek: — tubák­
barna, halvány olajzöld, mocskos szürkébe 
játszva át; szóval sem fekete, sem fehér, 
sem vörös; inkább csak árnyak, elhalt fény: 
szánalomra méltó, szennyes, halvány kép, 
melyre a képtárak nem igen vágynának. 
Az Összekötő láncznak volt egy neme a 
föld férge és az ember között, melyben 
mind a két szélsőségből volt valami. Pedig 
hát szegény olyan szelid volt, sőt olykor 
egy kevés elme és humor is fel-felcsillám-
lott nála; majd minden tiz évben mondott 
valami okosat. Soha sem ártott senkinek, 
még a légynek sem; sőt inkább ő és a 
legyek mindig jó barátságban éltek egy­
mással, és a hosszas birtoklás majdnem 
jogszerű tulajdonosaivá tette őket egy 
piszkos, függönytelen korcsmaablaknak, 
és ez képezé azt a magaslatot, melyről 
Czérna Tamás a mohospataki élet lázas 
folyását szemlélgeté. Akadtak emberek, a 
kik —•- ők tudják honnan s miért ? — azt 
hitték róla, hogy nemes ember; hihetőleg 
talán azért, hogy teljes életében soha sem 
tett semmit, vagy — ki tudja ? — lehetett 
arra más, fontosabb okuk is. Annyi tagad­
hatatlan, hogy néha napján, egyik-másik 
nagy és ritka ünnepélyen akárhány igen 
előkelő, uri elfogadó teremben is megtűr­
ték, s az ilyen gyér alkalmakkor tiszta 
inget öltött magára és ide-oda el is látoga­
tott. Egyébiránt Czérna Tamás barátunk 
korántsem abból az okból vala oly szer­
fölött piszkos, a mely állítólag egy hires 
angol tudóst e tulajdonságában vígasztala, 
hogy t. i. az „inkább rímel Göthével" — 
oh nem, a szegény Tamás nem sokat értett 
az irodalomhoz, a mit különben az isten­
félő és nehéz munkával élő Uj-Angolor-
szágban (Észak-Amerika) nem is tekintet­
tek valami nagy bűnnek. Szokásai mocskos 
leiekből fakadtak föl; az erély, munkasze­
retet és nemes nagyravágyás tiszta hideg 
hullámai soha sem képeztek vízesést a mi 
Czérna Tamásunk hátán lefelé. A tunya­
ság és tétlenség posványába igen is mé­
lyen talált alásülyedm." Ki tudja, hogy 
*i rabolta el Czérna Tamástól a boldogul­
hatásnak még csak legrongyosabb remény-
fo.szlányát is? — avagy ki tudja, hogy 
fliinő szívfájdalmak törhették meg minden 
ei'élyét? — s vájjon ki ismerhetne csak 
egyet is a természet nagy titkai közül? 
Juiert működik az egyik agy s miért nem 
a wásik? Es miért ül veszteg az egyik 
ember, niig a másik lót-fut. fárad ? 

Egy- valami azonban sohasem hiány­
zott Czérna Tamásnál, és ez a valami a kis 
varos hírei, újdonságai valának. A korcs-
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maablak, számos legyei daczára is, pompás 
segítségül szolgált a szemfüleskedésliez. Ő 
hordta szét a választási, halál- és hászhire-
k e t , s a legfrisebb, hiteles hireken ala­
puló skandalumokat. Roszakarat, sértési 
vágy nem lakozván szivében, Tamás csu­
pán azt beszélte el, a mit hallott; megbe­
csülhetetlen helyi újságlap volt. Szomorú 
alakját oly bűnbánókig szokta betolni a 
tornáczajtón, mintha mintegy mondani 
akarná, hogy létezésének némi mentségéül 
csakis az általa hozni szokott újságok és 
hirek szolgálhatnak. 

Hire járt, hogy valamikor látták őt 
lovat is hajtani, de a hír nem volt kétségbe­
vonhatatlanul bebizonyítva.. Ez már több 
erélyt s határozottabb vonásokat kölcsön­
zött volna a képnek és a legtöbben, mint 
valószínűtlent, kétségbe vonták; hanem 
egy nagy, mi több: nagyszerű és nagy­
fontosságú dolgot mégis tett, életét egy 
oly esemény világitotta meg, a melyről 
beszélni és a melylyel dicsekedni sohasem 
fáradott ki. Ugyanis egyszer valamikor 
nős ember volt és ennek az eseménynek 
körülményeit, büszke fényét és pompáját 
máig sem tudja elfelejteni. Lehet, hogy ak-
koraz egyszer tisztább és jobb módú lehetett, 
mint bármikor azóta; máskülönben az a 
gyönyörű kis lQány, az ő hosszú fekete 
hajával — melyre a városban még most 
is csodálkozva emlékeznek vissza — tűrni 
tudó képességét miért becsülte volna épen 
oly túlságosan sokra, hogy Czérna Tamás­
nak nejévé mert lenni ? Pedig nejévé lett, 
csakhogy két év múlva természetesen meg 
is halt, hogy azután férje előtt, annak tel­
jes életében, a legelső szépség s a legna­
gyobb szentség legyen. Sohasem győzte 
eléggé magasztalni szép hajzatát. Oda 
helyezte azt a csillagok közé, mint a Bere-
nice-ét a régiek, és egy hosszú fonadékot, 
khinai papírba göngyölgetve, mindenkor 
a szive fölött hordozott. Czérna Tamás 
részére a „gentleman" elnevezéshez való 
igényt az a mód szerezte meg, a melyen 
„Égbe költözött Mariját" (czélzás Burns 
hason czimü költeményére) imádni szokta. 
„Üzlete volt" mikor megnősült, de azután 
mindjárt megbukott és a bukás volt ezután 
egyetlen üzlete teljes életében. A korcsma 
elnyelte őt s annak szu-ette tornáczán hal­
lotta legelőször, hogy Hammond kor­
mányzó végrendeletében róla sem feledke­
zett meg. Már ezt az újságot valaki más 
mégis hamarább megtudta, mint ő. 

Ham mond kormányzó gazdag és elő­
kelő polgár volt, kit boldogságának köze­
pette rémitő csapásként sújtott egyetlen 
fiának, egy alig néhány évvel azelőtt meg­
nősült fiatal embernek halála, ki egy leány­
gyermeket hagyott maga után. 

A Hammond név ősi, büszke név volt 
és a kormányzó sehogy sem akarta engedni, 
hogy kihaljon az. De a végzet mégis erő-
sebb volt mint ő. Szép vagyonát annak a 
a kis leánynak hagyta, hihetőleg valami 
olvan elkeseredett kedélyhangulatában, 
milyenben Dombey lehetett, és a végren­
delethez igen különös pótvégrendeletet 
toldott. Ugyanis utolsó akarata végrehaj­
tóinak meghagyta, hogy Czérna Tamásnak 
bizonyos csekély évi járandóságot fizesse­
nek, s gazdag és nagy. de annál nagyobb 
rendetlenségben lévő s igen sok figyelmet, 
javítást és kiegészítést igénylő könyvtára 
fölött a főfelügyeletet bízzák reá. 

Ez a könyvtár „két törvénytudó — 
egy gavallér- s egy pap-őséről maradt rá" 
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— miként Hammond kormányzó szerété 
nevezgetni különböző foglalkozású eíődeit 
— s a kormányzó, ki nem igen törte ma­
gát az olvasással, az egész könyvhalmazt* 
összevissza hányva bedobatta egy haszná­
latlan szobába, mely azonban elég alkal­
mas lett volna e czélra, minthogy ama 
háznak volt egyik szárnya, melyben Milike, 
a gyermek örökös lakott Margit nagynéné-
vel és ;i család régi cselédeivel. Es ennek 
a sok mindenféle portékának (lehetne por­
tékának is mondani) egy ép, egészséges, 
vidám kedélyű kis leány volt ártatlan 
tulajdonosa, kiben a regényes történetek s 
különösen a regények olvasása után való 
heves vágy igen is korán kifejlődött. Szom­
bat-délutánjait s a következő nap egy 
részét is könvvtárában töltötte, valamelyik 
létra felső fokán ülve és kedvencz regé­
nyeit olvasgatva*. Ott aztán a regényesség 
bűbájos köpenyébe burkolva órákig elül­
dögélt , mig Czérna Tamás körülbelül 
olyan foi'mán pillantgathatott föl rá csiri-
zes tálja mellől, mint a hogy egy ábrán­
dos, álmodozó vakondok nézhet a fényes 
szárnyú lepkére. Különben jó barátai vol­
tak egymásnak. Milike még nem érvén el 
azt az életkort, melyben a nők mindent 
birálat alá szoktak venni, nem vette észre 
< "zérna Tamás szennyes öltönyeit, miként 
Margit néne, sőt inkább szívesen tette 
finom, fehér kezecskéjét a Tamáséba, hogy 
Mari sírjához menve, nagy komolyan végig 
hallgassa annak a hires menyegzőnek a 
történetét, s édesen bánatos szemekkel néz­
degélte a gyönyörű haj hosszú fonadékát. 

Ez már a szombat-délutánnak egy 
része volt Műikére nézve; „Varsói Thad-
deus" történetének egy epizódja; egy jele­
net abból a boldog arany kikeletből, mely­
ben, Milike épen akkor élt, talán öntudat­
lanul. S minthogy Tamás olyan elnéző, 
engedékeny volt, s nem bánta, ha Milike 
az ócska theologiai munkák levelei közfitt 
mezei virágokat szárított, Milike szen­
tül meg volt győződve a felől, hogy 
Tamás valóságos példányképe a könyv-
tárnokoknak. 

Milike ugy találta, hogy a könyvtár 
talán túlságosan is tömve volt pap-ősének 
prédikáczióival és nehéz foliánsaival és a 
„Varsói Thaddeus"-féle irodalmi termékek 
nagyon is gyéren voltak benne képviselve. 
Már rég átolvasta Scottot, s el-elsirdogált a 
„Kis Henrik és vezetője" czimü érzékeny 
histórián és sokat borzadozott a „Gyilkos 
fiu" történetén. Akkor aztán ujabb lelki 
táplálékért kezdett sóhajtozni. Cooperrel 
ugyan megpróbálkozott, de sehogy sem 
akart menni; a mi pedig a theologiai munká­
kat illeti, ugyan mi egyébre lehetne azokat 
használni, mint épen csak virágszáritásra ? 

Oh ti vén. száraz lelkű tudósok! Nem 
lüktetett-e rohamosabban véretek, mikor 
a tavasznak, reménynek és boldogságnak 
e bűvös alakja fölnyitá penészes lapjaito­
kat és az üde szép virágokat oda helyezé 
ólomnehéz kezetek ügyébe ? Vájjon csupán 
ezek voltak ama virágok, melveket ti 
valaha összenyomni és elhervasztani segí­
tettetek? 

Ugyan ki olvasná el a bölcsesség emez 
összehalmozott szavait — az ócska prédi-
kácziókat, theologiai értekezéseket, a hal­
hatatlan unalmasság és vastagfej üség e 
szellemtelen emlékiratait? Hogy lehet az, 
hogy a legnagyobb, legmagasztosabb 
tárgyról ilv gyarló dolgokat írhasson 
valaki? (Rűyt kSwlk.) 
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velencze. 
Byron örökszép „Childe Harold-"jában 

megragadó költészettől áflengett sorokat szentel 
a mai Velenczének, mely a reginek árnyéka is 
alig lehet már. „Tasso dalai nem viszhangzanak 
többé Velenezében s a gondolás, feledve a vidám 
éneket, hallgatagon sikamlik tova csonakan. 
Palotái omló félben állnak a tengerparton a a 

a tengerre van épitve s az ivóvizet mégis a viz-
hordóktól veszi drága pénzen, ma merészen 
épített vasúti hid vezet. Velencze századokkal 
ezelőtt a leghatalmasabb kereskedő állam volt, 
mely a törökök ellen hős lélekkel és szilárd 
kitartással küzdött, nagy területek fölött ural­
kodott s az egész világforgalmat kezei közt 
tartá. Hajóhadai ellepték a Földközi-tengert, 
iparczikkei bejárták a világot, bankárai császá-

hogy az egykor hatalmas kereskedő város előbbi 
jelentőségét soha sem tudta többé csak meg­
közelítőleg is visszaszerezni. 

De azért a benyomás, melyet Velencze az 
idegen látogató lelkére gyakorol, valóban cso­
dásnak mondható, mert részint azáltal, hogy 
teljesen vizzel, sőt mi több: tengerrel van 
körülvéve, részint festői épitészetü diszpalotái, 
részint pedig nagy múltjának emlékezete miatt 

VELENCZE: Sz.-Márk tere. 

VELENCZE: A doge-palota elŐtt. 

zene ma már csak ritkán hangzik föl itt. Azok a 
napok elmultak, de a szépség máig megmaradt. 
Államok dőlhetnek romba, sziveket takarhat el 
az enyészet, de a természet nem hal meg soha 
és nem feledheti, hogy Velencze egykor ked-
vencze volt, az ünnepélyek ünnepelt színhelye, 
a föld büszkesége és Itália álarcza." És Byron­
nak igaza van: Velencze romjaiban is nagy­
szerű, magasztos. E csodás tündérvároshoz, mely 

rok, királyok és pápák hitelezői voltak és had­
seregei győzelemhez voltak szokva. De idők 
folytával gyengülni, hanyatlani kezdett a büszke 
köztársaság hatalma, s szánandó tetszhalott álla­
potban tengődött addig, a mig nyakára nőtt 
szomszédai fölosztása vagy birtoka fölött nem 
tudtak egyességre jutni, mig aztán I. Napóleon 
császár megadá a már csak látszólag élő állam­
nak a kegyelemdöfést, mely oly mélyre hatolt, 

igazán valami tündériesnek, varázsszerünek tűnik 
föl a szemlélő előtt. A tengernek hol emelkedő. 
hol alászálló érverése következtében a város 
viz-utczáival és kupolás imaházaival, diszes rak­
partjaival és csatom alépcsőzeteivel majd a ten­
ger mélyéből csendesen kiemelkedni, majd meg 
ismét lassanként viz alá merülni látszik. Tom­
pán morajlik át a m u r a z z i k (partvédfalak) 
mögül a vihartól fölkorbácsolt hullámok esap-
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BUFFET, 
az uj franczia miniszterelnök. 

kodása és zúgása, mig csendes időben a magas 
tomyu paloták képét szelíden tükrözi vissza 
száz meg száz kisebb-nagyobb csatorna víz­
felülete s a váltakozó sugártörés a legfantaszti-
kusabb délibáb-alakokat rögtönöz e tükörképek­
ből. Tengerben úszó város, tisztes, ódonizlésü 
paloták, a sürgő-forgó néptömegnek nyugtalan 
föl- és aláhullámzása és a számos emlékszobor, 
mikor az esthajnal bibor- és aranysugarai körül-

arasztják; a csillogó lagunatükrök, ha nézésökbe 
mintegy önkénytelenül elmélyedünk, valóságos 
tündérországba varázsolnak bennünket. A mul­
tak emlékének tündérszelleme járkál föl s alá a 
csodás, ritka festményekkel és mozaikokkal 
díszített imaházakban és palotákban, melyeknek 
falai, ajtói, folyosói és tetőzete a legtarkább 
szinvegyületben ragyognak, ugy hogy e hallga­
tag, néma színvilág lebilincseli, fogva tartja és 
különös álmokba ringatja érzékeinket. A világ­
történelemnek egy szigetén áll itt az ember. A 
világ messze marad tőlünk s megannyi regényes 
arabeszkek gyanánt tünedeznek föl a múltnak 
rég eltűnt emlékei, a melyek mind a szép 
Venezia dogéinak egykor annyira rettegett ha­
talmát, tornyokkal és ágyukkal megrakott hajó­
hadait, a keresztyén hit elleneivel folytatott 
dicső harczait, a pálmatermő Kelet és a byzán-
czi császárság fényes városai felé vezető keres­
kedelmi és hódító utazásait, a középkor e büszke 
Londonjának élénk kereskedelmi és ipartevé­
kenységét s iszonyatokkal teljes titkos törvény­
székét juttatják eszünkbe. 

De az a megfejthetetlen, sajátságos varázs, 
melyet Adria királynője a kedélyre ma is gya­
korol, nem csupán ama történelmi emlékeknek 
tulajdonítandó, melyekkel az ember itt lépten­
nyomon találkozik; bár az is eléggé meglepő lehet, 
hogy e köztársaság a maga mocsáros lagunái 
közül a termékeny és gazdagJombárd síkságnak 
jő nagy része fölött majdnem századokon át ural­
kodott, a görög császárságot megdöntötte, déli 
Görögországot az Adriai-tenger szigeteivel és 
sziklás partjaival együtt hatalmába kerítette, a 
genuaiakkaí és törökökkel borzasztó tengeri csa­
tákat vivott, s árucsarnokaiban az akkori müveit 
világ iparának összes csodáit és kincseit össze­
halmozta. Pedig az addig lakatlan, posvá­
nyos lagunákon csak 452-ben s későbben 568-
ban építették az első nyomorult fakunyhókat, 
melyek lassanként a Szent - Jakab temploma 

AUDIFFRET-PASQUIER HERCZEG, 
a franczia nemzetgyűlés elnöke. 

körül Eivoalto nevű kis várossá tömörültek 
össze, a melynek lakói minden városnegyedben 
egy-egy tribünt választottak, mig aztán közös 
elöljáróul 697-ben neveztetett ki az első dogé. 
Majd megkezdődtek az ősi alkotmányban szük­
ségessé vált módosítások és változtatások, me­
lyeknek következtében az úgynevezett örökös 
nemesek minden állam-hivatalt kezökbe ke­
rítettek s a dogéi méltóság hatalom nélküli 

V 
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VELENCZEI DISZGONDOLA A MÚLT SZÁZADBÓL. 
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üres külsőséggé törpült, mert a hatok s később 
a negyvenek tanácsának (Signoria) fölébe 
a „nagy tanács" kerekedett, a mely 1297-ben 
szintén megszűnt s helyét az „arany könyv" 
nemeseiből alakult „tizek tanácsa" foglalta 
el, mely aztán minden politikai ujitást könyör­
telen szigorral üldözött. Mit értek a fényes 
tengeri győzelmek? Mit ért a cyprusi és kandiai 
királyságok elfoglalása, mit egy Zeno és Moro-
sini hőstetteinek ragyogása? Mit ért a művésze­
tek és tudományok ápolása? Az államinquiziczió 
réme borzalommal tölte el a kedélyeket, a vádak 
és Ítélethozatalok titokszerüsége gazdagot és 
szegényt egyaránt félelemben tartott, mert a 
tizek élet és halál urai voltak, kémeik ott leske­
lődtek mindenütt s hallgatag börtöneik és kínzó 
kamaráik minden óhajtott vallomást ki tudtak 
csikarni. 

De most már ama sötét idők borzalma 
eltűnt s a mai doge-palota nem egyéb, mint 
érdekes múzeum. E palota (Palazzo ducale) 
fő bejáratát 1440—43-ban építették, s a vitézség, 
bölcseség, szeretet és reménység szobraival van 
diszitve. A palotának a molo és piazzetta felé 
kiágazó szárnyai arab izlésü pompás köríves 
csarnokokon nyugosznak, melyeket ritka szép 
faragású oszlopok tartanak fenn. Különö­
sen a tizenharmadik oszlop az élet különböző 

•szakait és jeleneteit nyolcz képben a legerede­
t ibb fölfogással kidolgozva tünteti elénk. A 
felsőbb sor díszes oszlopai fehér márványból 
vannak, csupán a kilenczedik és tizedik van 
vörösből, mert e két oszlop közt állt a titkos 
törvényszék szolgája, ki a halálos Ítéleteket föl­
olvasta. Ez oszlopok fölött román izlésü csúcsos 
ivek és csinos arabeszkek között hatalmas már­
ványfal terjeszkedik, mely csak néhány góth 
izlésü ablak által van áttörve, de oly ritka mű­
vészettel van építve, hogy a legfinomabb sző­
nyegnek nézné az ember. Az építészeti ízlések­
nek eme különös vegyülete onnan származik, 
mert a doge-palota, melynek első alapkövét 
állítólag 810-ben tették le, sokszor leégett s a 
legkülönbözőbb irányú és izlésü időkben építet­
ték föl és díszítették újból. 

A letűnt századok élő maradványaiként az 
ujabb korban is sokáig fennállott az „arsenalot-
t ik" és „gondolierik" osztálya. Amazok a fegy­
vergyár munkásai voltak és annak műhelyeit 
„Evviva San Marco!" kiáltással nyitották ki és 
csukták be. ü k képezték a tanács diszőrségét, 
ők ügyeltek az állam kincseire, ők hordozták a 
dogét a Szent-Márk-téren ünnepélyes diszmene-
tek alkalmával, s a „Bucintoro" nevű doge-hajó-
val is ők eveztek ki áldozó-csütörtökön a lido-ig, 
mikor a dogé az Adriai-tengerrel jelképileg 
ósszekelt. A „gondolierik" és „barcarolik" a 
városnak ama részei szerint, a melyben laktak, 
„nicolottikra" és „castellanikra" voltak föl­
osztva, kik közül az utóbbiak gazdagabbak, az 
előbbiek szegényebbek voltak. E gondolások a 
karnevál utolsó napján a piazzettán mindenféle 
tornajátékokat rendeztek, melyeken a dogé is 
mindig jelen volt összes főbb hivatalnokaival. 
Az ünnepély egy ökörnek és 12 disznónak 
föláldozásával kezdődött , a melyeknek fejeit 
egyetlen csapással kellett levágni. A nicolottik 
ma is fekete színű sapkát és övet, a castellanik 
pedig vörös sapkát és övet, fehér harisnyákat 
és tarka nadrágot viselnek. A „regat ta" nevű 
népünnep alkalmával a „Canale grandén" (nagy' 
csatornán) csónak-versenyt szoktak rendezni. 
Egy ily verseny élénkségét, változatos jeleneteit 
8 a nép ujjdngását lehetetlen volna híven leírni. 
A csatornát szegélyező paloták ablakai és erké­
lyei szőnyegekkel és virágfüzérekkel vannak 
diszitve s a csatorna maga száz meg száz csinos 
kis gondolával és bárkával van boritva, melyek­
ben a néző közönség ugyszólva egymás hátán 
ül . Csak eget és emberekkel tömve lévő gondo­
lákat lát ilyenkor az ember, míg az ablakokból 
szebbnél szebb nőarczok kacsintgatnak ki a mu­
lató néptömegre. Az ügyes csónakászok néha 
egy-egy „frescot" azaz éji gondolázást is ren­

deznek vidám zenével, lobogó fáklyákkal és 
színes lámpákkal, melyeknek tarka fénye tündér 
világításba helyezi a magas ódon palotákat, a 
csillogó vizet és mulató embereket, mig a zene 
olvadoSÓ hangjai kellemes félálomba ringatják a 
távolabb eső városrészek lakóit. 

De ki győzné leirni e nagyszerű város meg­
lepő nevezetességeit, hatalmas emléképületeit, 
sokféle, bizarr izlésü főtemplomait, aCampanilet, 
a köoroszlánokat, a doge-palota ólomfedelü bör­

töneit, megfizethetetlen műkincseit, s a Sz.-Márk­
téren sürgő-forgó é lénk, mozgalmas életet? 
. . . Castelár Emil Olaszországról irt könyvében 
következő szavakkal jellemzi Velenczének iga­
zán leírhatatlan szépségét: „Gondolánk a nagy 
csatornán sikamlik végig. A víz smaragd zöld, 
az eg a türkisz kékségében fénylik, a homokos 
partokon aranyszemek ragyognak, a szomszéd 
szigetek házai a kláris rózsa színében pompáz­
nak, a márványtemplomok a kristály rendkívüli 
átlátszóságában tündökölnek. Mindezeket pedig 
a nap, sugaraival, mint valami természeti ecset­
tel aranyozza meg; a tengeri növények balzsa­
mos illatot árasztanak szét, mely összevegyülve 
a sós kipárolgásokkal, mintegy ösztönzi az em­
bert, hogy az itteni élet mozgalmaiban, eleven­
ségében részt vegyen. Nincs elég időnk szem­
ügyre venni a nagy csatornát, melyet a velenczei 
festők, Carpacciótól kezdve le Canallettoig min­
den oldalról vászonra t éve , kitörülhetetlenül 
véstek a művészet barátainak emlékezetébe. 
Csak futó pillantást vethetünk a nehézkes byzan-
czi épületekről a X I V . század elegáns palotáira 
s ez utóbbiakról a hanyatlás tarka-barka emlé­
keire, melyeken a góth izlés a szyriai és arab 
füzérekkel van összekeverve. Minden városban 
először is egy emléket, egy kiemelkedő pontot 
keresnek szemeid. Szevillában ilyen a székes­
egyház, Granadában az Alhambra, Cordovában 
a mecset, Rómában a Colisseum, Pisában a 
temető, Florenczben a Signorella-tér, Velenczé-
ben pedig Szent-Márk tere. Nagyszerű lépcsőze-
téhez érkezünk s elragadtatva állunk meg előtte. 
Velenczét lehetetlen lefesteni. Az emberi nyelv 
nélkülözi a kifejezéseket, hogy elég gazdag képet 
nyújthasson. Én meg sem kísérlem. Csak látni, 
érezni, csodálni, a szemeket a színeken jártatni 
és azután — hallgatni lehet i t t ." S. L. 

Két franczia államférfi. 
Francziaországban, majdnem egyidejűleg a 

mi kormányválságunkkal, megoldását nyerte 
azon válság, melynek eredménye a franczia nem­
zetgyűlés középpártjainak egyesülése, s az azok 
által támogatott uj kormány megalakulása lett. 
Ez esemény jelentősége nemcsak Franeziaor-
szágra terjed ki, hol ez üdvös fordulat által biz­
tosítva lett — legalább a közel jövőre — a 
mérsékelt köztársasági kormányalak fönmara-
dása: hanem fontossággal bir az egész világrészre 
nézve, miután a megszilárdult, mérsékelt fran­
czia köztársaság valóban a békét jelenti. Az 
utóbbi franczia kormányválság e jelentőségénél 
fogva tehát indokoltnak látjuk bemutatni olva­
sóinknak azon két államférfiú arczképét s élet­
rajzát, kik tehetségük s befolyásuknál fogva 
kiváló szerep betöltésére lettek hivatva a helyzet 
változása által. Ezek egyike Buffet belügymi­
niszter s a minisztertanács alelnöke, másika 
Audiffret - Pasquier herczeg, a nemzetgyűlés 
újonnan választott elnöke. 

B u f f e t 1818-ban született; közpályáját 
mint ügyvéd kezdette meg. 1848-ban képviselő­
jelöltül lépett föl s az alkotmányozó gyűlésbe 
meg is választatván, Napóleon Lajos herczeg 
alatt, kinek köztársasági érzelmei felől akkor­
tájban erősen meg volt győződve, két izben volt 
miniszter. De mikor Napóleon az átalános sza­
vazati jogot meg akarta semmisíteni, Buffet 
annyira megbotránkozott ezen, hogy hivataláról 
rögtön lemondott, de azért e lépése még sem 
Vcdte meg őt az ellen, hogy az államcsiny után, 
habár csak rövid időre is, Mázas börtöneibe ne 
kerüljön. A .császárság alatt nem jelent meg 
többé a parlamentben 1864-ig, mikor ismét az 
ellenzéknek lőn egyik legkitűnőbb tagjává, s ő 
is ama 45 hazafias képviselő között volt, kik 
elszántan védték azt a javaslatot, melyben a 
császár föl vala szólítva, hogy lépjen őszintén s 
minden utógondolat nélkül a szabadság ösvé­
nyére. Buffetnék a javaslat védelmére tartott 
nagy hatású beszéde után a császár következő­
leg szólt a szabadelvű képviselőhöz : „Jó l tudom 
én, hogy mit akarnak önök: az oroszlán fogait 
kihúzni, körmeit levagdosni s csupán imponáló, 
de azért haszontalan sörényét szeretnék neki 
meghagyni." 1870-ben Buffet szintén egyike 
volt azon interpelláczió 116 aláíróinak, mely az 
Ollivier-miniszterium megalakulását vonta maga 
után. E kabinetben Buffet a pénzügyi tárcza 
kezelését vállalta magára, de mihelyt Napóleon 
a hirhedt országos „plebiscitumot" rendezte, 
ismét lemondott hivataláról, mivel a császárnak 

ezt a lépését ugy tekinté, mint a nemzetgyűlés 
jogkörének csonkítását. 

Buffet, miként a mondottakból kitűnik, a 
parlamentárismusnak határozott híve, talán azért 
is, mert fiatal korában huzamosb ideig élt An­
gliában, s ott szorgalmasan látogatá a parlament 
üléseit. Parlamentáris szempontból tiltakozott a 
törvényhozó testületnek a nevezetes sedani napon, 
szeptember 4-én történt erőszakos feloszlatása 
ellen is. Thierstől hivatalt nem fogadott el és 
1873-ban az a párt választotta meg őt a nem­
zetgyűlés elnökévé, mely később az ősz állam­
férfit megbuktatá. Buffet, mint a nemzetgyűlés 
elnöke, nagy népszerűségre tudott szert tenni, s 
részint ennek, részint jelleme szilárdságának és 
függetlenségének, részint pedig átalánosan ismert 
liberális-konzervativizmusának köszönheté, hogy 
a közelebbről felmerült alkotmányválságok alatt 
mindenkinek szeme ő rajta függött, mint a ház 
vezetőjén s az állam egyik leendő miniszterén. 
Némi vonakodás után csakugyan el is fogadta a 
minisztertanács alelnökségét és a belügyminisz­
teri tárczát. 

D ' A u d i f f r e t - P a s q u i e r h e r c z e g , kit 
Buffet helyére majdnem egyhangúlag választot­
tak meg a nemzetgyűlés elnökévé, nem nagyon 
régi keletű államférfi. 1828-ban született s köz­
pályáját 1845-ben kezdé meg, mint az államta­
nács auditora, mi egy politikai pályának oly 
kezdete volt, mely szabadelvű nevelésével s 
kiterjedt családi összeköttetéseivel párosulva, 
igen előkelő politikai állásra segíti vala őt, ha 
közbe nem jön az 1848-iki forradalom s magán 
életbe való visszavonulásra nem kényszeríti őt 
Normandiában fekvő birtokaira. Húsz évig élt ott 
félre vonulva mint vidéki főúr, sokat olvasott és 
tanult, s nagy kedvteléssel halmozott össze min­
denféle ritkaságokat ugy a természet, mint az 
ipar és művészet köréből, a régi könyvektől 
kezdve a régi khinai porczellán vázákig; külö­
nösen gazdag gyűjteménye volt a föld kereksé­
gének valamennyi elképzelhető korú, fajú és 
nemű kalapjaiból és csizmáiból. Ez utóbbi 
gyűjteménye a szó valódi értelmében unikum. 
Ez ido alatt kétszer lépett föl képviselőjelöltül 
s kétszer bukott meg , mig 1871-ben óriási 
többséggel választották meg a nemzetgyűlésbe. 
Ez idő óta mint a Bonaparték engesztelhe­
tetlen gyűlölője tüntette ki magát, s ékesen SZÓ7 
lása szintén megérdemelt hírt szerzett számára, 
kivált a hadiszerződések és a katonaság újjá­
szervezése tárgyában ritka hévvel és megragadó 
dialektikával elmondott nagy beszédei után. 
Független állású és lelkületű ember, ki bárminő 
tárgy felöl szabadon és nyiltan szokta elmondani 
véleményét. Mikor belátta, hogy a monarchia 
helyreállítására irányuló minden törekvés hasz­
talan, őszintén elfogadá a konzervatív köztársa­
ság elvét és eszméjét, s ha Mac-Mahon marsainak 
nem lett volna oka kérlelhetetlen Bonaparle-
gyülöletétől tartani, most aligha ő nem lenne 
Buffet elnöksége alatt a köztársaság belügymi­
nisztere. 

A szerencsejáték. 
A. nyereményvágyat csak két tényező kelt­

heti föl: a munkanélküli meggazdagodás remé­
nye, vagy a nyomornak az a foka, mely már nem 
var egyébtől, mint a szerencsétől megszabadí­
tást. Hogy e tényezők közül, melyik szolgált 
alapul a szerencsejátékok (sorsjáték) föltalálá-
lasára, megmutatja a történelem, midőn Genuára 
utal, a fényben úszó és dúsgazdag kereskedelmi 
köztársaságra, melylyel csakis Velencze verse­
nyezhetett hatalomban és kincsekben. I t t kezd­
ték el, még pedig a város legpénzesebb emberei, 
tehát nem a nép, mely szorultságában a sokkal 
könnyebben elérhető munkához lát, vagy pedig 
vérmérséklete szerint koldul vagy lop. ° 

A genuai köztársaság évenként kilenczven 
szenátort vála8ztott, kik közül öt a legfőbb hiva­
talokat viselte. A választás nem szavazás, de 
sorsolás utján történt , s e sorsolás kólté föl a 
genuai bankárokban a pénzbeli fogadás eszmé­
j é t ; arra fogadtak ugyanis, hogy az öt főméltó-
sagra kiknek nevét húzzák ki. A betét egy arany 
volt, s a ki mind az öt kihúzott nevet eltalálta 
(quma), húszezer; a ki négyet (quatema), hat 
ezer; a k i hármat (terna) hatszáz aranyat nyert; 
ki ellenben csak kettőt (amba) vagy e'gyet 
(estratto) talált el, az nem kapót semmit. - - Ez 
azonban még csak megjárta, mert pénzes embe­
rek tegyenek bármit fölösleges pénzökkel; de a 

fénves példa elragadt világszerte, s megszületett 
a lu t r i , hol a szegény ember egy jobb jövő 
reményében most már eljátszhatja utolsó keser­
vesen szerzett fillérét is. 

A számok általában kilenczvenre határoz-
tattak, mert ennyiben az alapszámok minden 
változtatása előfordul, a mi az álomlátók kombi-
„aczióit nagy mértékben elősegíti. A sorsolás 
szabályait természetesen hasonlóképen fel kellett 
állítani, hogy minden játszó tudja: mit nyerhet 
pénzével, vagy hogyan játszhatik. E szabályok 
„oy készíttettek, hogy a bankot adó minden 
költségei már a húzás előtt fedezve legyenek: a 
mi e^váltalán minden üzletszerűen vitt játék 
vacy fogadásnál vagy biztosító-intézeteknél ugy 
szokott történni. 

Azt a legutolsó zöldséges kofa is tudja, hogy 
ha ő egy forintot tesz nominato-ra és száma 
talál, akkor hatvanhét forintot nyer, de hogy 
mennyit ér az ő reménysége a húzás előtt, — 
arról fogalma sincs. És épen ez a lutriknak 
úgyszólván vérszopó mesterségök, hogy a játszók 
már húzás előtt veszteségben vannak; a betett 
forint a fönebbi esetben már csak hetvennégy-
krajezárt é r : vagyis, a nyerés valószínűsége s a 
netaláni nyereség összege, a nem nyerés nagyobb 
valószínűségével 8 a betétnek bár kisebb, de 
inkább el, mint el nem veszendő összegével 
szemben ugy áll, mint a 74 kr a 100 krhoz, 
vagyis 1 forinthoz. 

Talán nem lesz érdektelen tudni, hogy a 
lutrijátéknál milyen előnyei, illetőleg veszteségei 
vannak a játszó közönségnek. Tegyük föl egy­
szer s mindenkorra, hogy a betét egy forint, 
akkor az e x t r a t t o - n á l , melyre egy szám van 
téve, a nyereség 14 frt, de a betét csak 78 krt 
ér; a n o m i n a t o - n á l , hol a számnak kihuzatási 
helye ia meg van jelölve, a nyereség 67 frt, mig 
a betét csak 75 krt . Az a m b o s o l o (mely 
kilenczven szám között 4005-ször lehetséges) 
két számmal játszván, nyerhet 240 frtot, mig a 
betét 60 krt ér. A t e r n o s e c c o , midőn három 
szám csak ternóra játszik; a nyereség 4800 frt, 
<le az előleges veszteség 59 kr. Az a m b 01 e r-
n ó b a n , ha három szám játszik, kétféle a lehe­
tőség, ugyanis vagy egy 4 frtos ambót, vagy egy 
4572 frtos ternót nyerhetni, de a betét csak 42 
krt ér. Quaternó és quinternó nem fizettetik, 
hanem négy, illetőleg öt terno; és pedig ha négy 
szám játszik amboternóra és eltaláltatik két 
szám, akkor 4 frt a nyereség, bárom eltalált 
számért fizet a lutri 1092 frtot, mind a négy 
számot eltalálva 4344 frtot; de a húzás előtti 
veszteség már 56 krajezár. Öt számot tevén am­
boternóra, ha kettőt kihúznak, a nyereség itt 
4 frt 8 kr.; ha hármat, 410 frt 64 kr. ; ha négyet, 
1618 frt 8 kr. ; végre ha mind az öt számot ki­
húzzák (disznó-szerencse!) kapunk 4024 frt 
80 krt; de betett forintunk csak 47 krajezárt ér. 

Ezekből látszik, hogy minél nagyobb a nye­
remény, annál nagyobb az előleges veszteség is, 
vagyis a lutri bevétele; mert különben nem 
panaszkodhatott volna legutóbbi pénzügyminisz­
terünk mosolygó arczczal a lottó jövedelmeinek 
sajnos mérvben növekedő nagyságáról. 

Van a mennyiségtannak egy része, mely 
epén a valószínűségek kiszámításával foglalkozik; 
de korántsem azzal, hogy melyik szám fog kihú­
zatni valamely sorsolás alkalmával. Minden 
eseményt bizonyos okok hoznak létre; ha több a 
kedvező ok, mely valamely esemény létrejöve­
telét elősegiti, mint a nem kedvező, akkor való­
színű, hogv az az esemény meg fog történni. Ez 
esők számtalan esetben még most sem ismere­
tesek; például nem tudjuk okát, hogy a dobott 
koczka miért mutat az egyik dobásnál kettőt, s 
másik dobásnál hármat ; de okának lennie kell, 
s feltételezhető, hoo-y a koczka ugyanazon okok 
mellett mindig a kettős számot fogja mutatni. A 
mennyiségtan meg tudja határozni, hogy hány 
esemény történhetik, de minden események közül 
csak egy fog valóságosan megtörténni. Ennél­
fogva kiszámítja, hogy mennyi valószinüséggel 
f°g valamely szám kihúzatni; de hogy az a szám 
csakugyan kihuzassék, az sokszor a legnagyobb 
valószínűség mellett sem fog megtörténni, mig 
viszont a legkisebb valószínűség mellett is talál­
hat a szerencse. Ö tehát tudja, hogy három" 
számból álló terno 11748-szor fordulhat elő 
kilenczven szám között, és igy a mi betett három 
szamunk kihuzatásának valószínűsége az egy 
egésznek 11748-ad részét képezi; hogy azonban 
melyik három számot tegyük, erre nézve nem 
tud felvilágosítást adni. Nevetséges tehát a hires 

es csalhatatlan mathematikai tanárok erőlkö­
dése, kik uton-utfélen hirdetik lutri számaikat, 
de még nevetségesebb, a ki elhiteti magával, 
hogy azok a hirdetett számok csakugyan ki fog­
nak húzatni. 

. ^ a g y mathematikusok, minők Bernoulli 
Dániel és Laplace nem elégedtek meg azzal, 
hogy valamely esemény valószínűségét megál­
lapítsák, hanem még azt is meg akarták hatá­
rozni, hogy mily arányban van valamely egyén­
nek vagyona a nyereség reményéhez, mert 
az bizonyos, hogy valamely összegnek ugyan­
azon valószinüség melletti megnyerésére egy 
szegényebb ember nem áldozhat annyit, mint 
egy gazdag; mert ez utóbbi feleslegéből fizeti a 
betétet, és azért a játékban szegény embernek 
még a reménysége is kevesebbet ér, "mint a gaz­
dagnak. 

A kis lutrin többnyire szegény emberek 
j'átszanak, mert aránylag csekély betét mellett 
igen nagy összegeket lehet benne nyerni; de a 
folytonos játék könnyen tönkre teheti őket, mind 
szellemileg, mind testileg. 

Zilált pénzügyi állapotaink nem engedik, 
hogy a kormány követhesse a külföld példá­
ját, hol az utóbbi időkben szintén államjavat 
képezett a kis lutri. Anglia első unta és utálta 
meg e gyalázatos jövedelmét az országnak és 
1826-ban megszüntette a kis lutrit. Franczia­
országban pedig 1838-ban törültetett el. 

Bécsben 1752-ben volt az első húzás, mikor 
is nagy pompát fejtettek ki, hogy annál nagyobb 
mértékben fólgerjeszszék a közönség érdeklődé­
sét ez uj s még eddig hallatlan szerencsejáték 
i ránt ; és lám alig egy századdal későbben nyolcz 
vagy tiz helyen forog minden két hétben a sze­
rencse kereke, s a számtalan gyűjtődé százan-
kint fogdossa polypkarjaival az álomfejtő töme­
get, és több jövedelmet hoz az államnak, mint a 
só, pedig ez embernek, állatnak nélkülözhetlen 
táplálék. 

A nagy sorsjátéknak, melynek sorozatai is 
vannak, sokkal okszerűbb elrendezése van. De 
e sorsjátékoknál is különbséget kell tenni azok 
között, melyeknek jegyei kötelezvények és állan­
dók, mig csak ki nem huzatnak, — és azok 
között, melyek csupán egyszer huzatnak, és 
húzás után, akár nyertek, akár nem, elvesztik 
értéköket. Az államsorsjegyek például oly köte­
lezvények, melyeket az állam beváltani köteles; 
de kamatot nem fizet, hanem e helyett minden 
évben egy-két húzást rendez, melyben nagy 
nyeremények fordulnak elő. í gy a nyereségre 
hajlandó közönséget könnyebben ráveszi a köte­
lezvények (sorsjegyek) vételére, mintha azoktól 
öt-hat száztóli kamatot fizetne, és nem ren­
dezne nagy nyereményekkel egybekötött sors­
húzást. 

A sorsiegyek mellett vannak még az 
úgynevezett ígérvények, melyek csupán egy 
húzásra szólnak, s melyeknél a mennyiségtani 
remény még kisebb, mint a kis lutriban. 

A sorsjátékoknak egyedül helyeselhető 
irányuk csak akkor van, ha jótékony czélra 
rendeztetnek. A közönség, mig egyrészt áldoz 
a közjóra, addig neki is remény nyujtatik, hogy 
az adott jóért, jót várhat. Nálunk is számos jóté­
kony sorshúzást létesít az állam, hol rokkant 
honvédek, hol bányászok özvegyei és árvái 
részére. E tekintetben a jótékony egyesületek 
működése is dicséretes, melyek mindig tudnak 
az árvák és szenvedők sebeire írt keresni a 
jószivü emberek áldozatkészségében. Es vajha 
ez lenne For tuna akarata i s ! akkor bizonyára 
szebb színben tűnnék föl, mind saját szemeink, 
mind a külföld előtt játékkedvünk nagymérvű,' 
— és a pénzügyminiszteri jelentés után most 
már világra szóló elszaporodása. 

Posta Sándor. 

Utazás a föld közepébe. 
Verne Gyula után. 

XII Te}tT.ei. Mikép végződött ez a hihetetlen utazás. 

Mikor szemeit kinyitotta, arra ébredt Axel, 
hogy valaki keményen fogja a derekát szorító 
övnél fogva. A kalauz volt, ki egyik kezével 
Axelt, a másikkal Lidenbrock tanárt tartotta, a 
mint egy meredek hegyoldalon lefelé gurultak 
volna. Egyik sem volt súlyosan megsebesülve, 
de ugy érezték, mintha minden tagjok össze 

volna verve s kegyetlenül elpáholva. A láva 
csöndesen kilökte őket a vulkán torkán s most 
lefelé estek és egy csekély szélességű ponton 
állottak meg. 

— Hol vagyunk? — ké rdéa tanár, mintha 
bosszankodnék, hogy ismét a föld felületén 
vannak. 

Janó vállat vont, hogy biz ő nem tudja. 
— Izlandban ? — kérdé Axel. 
— Nem, — felelte Janó. 
— Hogyan ? Nem Izlandban ? — kiálta 

Lidenbrock s felugrott. 
Az utazás számtalan meglepetései után 

még egy utolsó volt számukra fentartva. Izland 
hóboritott hegykupjai helyett, a fátlan, zöldet­
len jégmezők sivatagai helyett, az alantjáró nap 
hideg, szürke sugarai helyett, egy forró, verő­
fénytől sütött hegyoldalban találták magokat. 
Felettök egy tűzokádó kúpja magaslott, mely­
ből csekély szünetekben, negyedóráról negyed­
órára, hatalmas láng és füstoszlop lövellett ki , 
izzó kövekkel s szétömlő lávával, míg a hegy 
egész teste remegett a folvtonos rázkódásoktól. 
De a'hegy lába zöld fák koszorúiban veszett el, 
melyeknek sűrűje s elevenzöldje között pálmá­
kat, olajfákat és füge-bokrokat lehetett megkü­
lönböztetni. 

Valóban ez nem izlandi, egyátalában nem 
az északi sarkvidéki táj jellege volt. 

S a mint a szem átölelte e zöld és eleven 
gyepűt és tovább siklott fölötte: egy bámulatos 
szépségű tó vagy tenger hullámaiba veszett a 
tekintet, mely kékes vizével körülölelni látszók 
az egész hegyet, mintha az csak sziget volna 
közepette. A vizén, hattyúk gyanánt, fehér vitor­
lák úsztak, ringatózva a kék hullámokon, ama 
csöndes kikötő félé, mely keletre, néhány házi­
kótól szegélyezve, tűnt szemeikbe. Továbbat 
néhány apró sziget emelkedett a habokból, oly 
sűrűn , hogy egész kis [rajt alkottak. Nyugotra 
távoli partok szegték be a láthatárt; némelyik 
alacsony dombsort muta tva , mig a legtávo-
labbiak egy magasb kúpba futottak össze, mely 
szintén füstölögni látszók. Az az ő vulkánjuknak 
a testvére lehetett. 

A látvány váratlansága még megszázszo-
rozta annak szépségét. 

— Hol vagyunk? hol vagyunk? — ismét­
lék az előbbi kérdést, tízszer is, a nélkül, hogy 
felelni tudtak volna reá. 

— Akárhol legyünk, — monda végre a 
tanár, — s akármi hegy legyen ez, itt nem j ó 
maradnunk. A kitörés folyvást tart még s egy 
nagyobb láva-roham elborithat. Nagyon meleg 
is van i t t ; s aztán az éhség és szomjúság megöl. 
Ereszkedjünk le a hegyoldalon ; ott megtudjuk, 
hová jutottunk s enni és inni is kapunk bizo­
nyosan. 

A hegyoldal nagyon meredek volt helyen­
ként; de mi volt ez olyan embereknek, a kik a 
föld közepéből jöttek, s ott mérföld mélységű 
kutak üregében mászkáltak! Axel, ereszkedés 
közben, egész könnyűséggel, vigan csevegett. 

— Meglássák, Ázsiában vagyunk; India 
partjain; a maláji szigeteken, vagy épen Óceánia 
kellős közepén. A fél földet fúrtuk át, s az euró­
paiak antipodjainál lyukadtunk ki. Nem hiszik? 

— De hát a delejtü, mely mindig azt mu­
tatta, hogy az északi vidékeken járunk, hazudott 
volna ? 

Valóban ez megfoghatatlan volt. Ámbár az 
utolsó napok útját, midőn a nekiszabadult föld­
alatti tenger ragadta őket képzelhetetlen gyorsa­
sággal, nem vehették kellőleg számításba. 

E közben leérkeztek a zöldségbe, melvet a 
magasból oly gyönyörrel szemléltek. Szerencsére, 
a mit távolból ígért, közelben is valósította. Deli 
gyümölcsök enyhületes erdeje volt az, mely ugy 
látszók szabadon kínálkozik mindenkinek, a ki 



\J 

csak szakitni akar róla. Mily csábitólag mosoly­
gott a füge, datolya, szőlő, gránát alma, a zöld 
lombok közül, reájok! S a fák sűrűjében egy 
kristálvvizü forrás is csörgedezett. 

— Ah, mily boldog, a ki itt lakhatik! kiálta 
fel Axel önkénytelenül. 

S mintha csak hivták volna, mint a tündér 
a mesében, a bájos vidék egy boldog lakója, 
egy kis gyermek lépett ki a zöld sűrűből. 

Szenvedő, vézna, beteges alak volt, ron­
gyokba burkolva. Meg is ijedt a jövevények­
től. Nem csoda; félig meztelenül, leszaggatott 
öltözetben, megnőtt szakállal, bozontos, össze-
csapzott hajjal, ijesztő vázalakokként állottak 
előtte. 

A gyerek el akart futni, de Janó nyakon 
csípte s visszatartotta. 

— Hogy hívják ezt a szigetet, a melyen 
vagyunk? — kérdé Lidenbrock tanár tiszta 
németséggel. 

A gyermek nem értette, csak nézett s nem 
válaszolt. 

egyik vulkán torkán, a másikon jöttek ki a föld 
szinére, tizenkétszáz mérföldnyire a Sneffelstől, 
Izland sivár hómezői helyett az örökös tavasz 
egy zöld szigetén, a szürke ég helyett Sicila 
azur-egével fejők fölött. 

Fr is vizbol és felséges gyümölcsökből álló 
izes reggeli után megindultak, hogy a strombolii 
kikötőt elérjék. De elhatározták, hogy nem fog­
ják elmondani: hogy jutottak ide. H a bevalla­
nak az igazat, a babonás olaszok az ördög czim-
boráinak vélnék őket, a kik egyenesen a pokol­
ból jönek s még csúful elbánhatnának velők. 
Jobb lesz ha csak azt mondják, hogy szegény 
hajótöröttek. Ez kevésbbé dicsőséges, de annál 
biztosabb. 

Egy órával később a Szent-Vincze kikötőbe 
érkeztek, a hol Janó furcsa komolysággal kérte 
t i z e n h a r m a d i k h e t i k a l a u z b ' é r é t , amelyet 
a tanár szintoly komolyan, de meleg kézszoritá-
sok között olvasott le neki, a derekára kötött 

] bőrerszényből. 
A strombolii halászok nagyon barátságosan 

A tanár most nagy emberré lett, Axel pedia 
egy nagy ember öcscsévé. — Csak ugy járták 
hozzájok a búcsút a tudósok mindenünnen. 
Hamburg városa nagy ünnepélyt rendezett tisz­
teletökre , a Johanneumban pedig nyilvános 
előadásokat tartott Lidenbrock tanár a föld 
alatti utazásáról, s midőn a Saknussem okmánvát 
a város levéltárába ünnepélyesen letette, szeré­
nyen nyilvánitá sajnálatát, hogy a nagy tudós 
útmutatásait egészen a föld középpontjáig kö­
vetnie nem sikerült és az egyenes úttól eltérit-
tetett. 

— De o delejtü, mely mindig északra mu­
tatott, holott nyilván délnek jö t tünk! Hát az 
csakugyan hazudott volna ? Hazudhat-e eo-y 
delejtü? . . . Ezzel nem tudott dehogy sem 
kibékülni. 

Végre egyszer csakugyan rá jött arra is. 
— Hallod-e A x e l ! tudom már a delejtü 

dolgát! 
— No's ? 
— Hát nézd. Soha azóta meg nem néztük. 

/ 

A vulkán oldalából. Félig meztelen, ijesztő vázalakok. 

UTAZÁS A FÖLD KÖZEPÉBE. 

A tanár francziául, majd angolul ismételte 
a kérdést. • 

Sikertelenül. 
— Próbáljuk meg olaszul; monda a tanár. 

D o v e n o i s i a m o ? — kérdé. 
A gyermek nem felelt. Utasaink veszteni 

kezdek türelmöket. A tanár fülön fogta a gyer­
meket s jelekkel igyekezett kérdését magyarázni, 
melyet ismételt: 

— Come si noma ques ta isola? 
— S t r o m b o l i , feleié végre a kis pásztor 

s sikerülvén kisiklania a tanár kezéből, gyorsan 
kereket oldott és elszaladt. 

Gondoltak is vele I A Stromboli! Tehát a 
Földközi-tengeren vannak, az aeóli szigettenger 
kellős közepén, a görög hitrege Strongyloszán, 
a hol Aeolus lekötve tartotta a szeleket szikla­
barlangjában! S azok a kék hegyek, melyek a 
keleti láthatár körül görbülnek, azok Calábria 
hegyei, s az a másik vulkán a láthatáron: az az 
Aetna .' 

Ah. ' mily utazás volt ez! Lebocsátkozva az 

fogadták a szegény hajótörteket. Ellát ták őket 
ruházattal s élelmi szerekkel. Negyvennyolcz 
órai várakozás után, augusztus 31-kén, egy kis 
speronare átszállította az utasokat Messinába, a 
hol néhány napi nyugalmat engedtek magoknak, 
hogy utazások fáradalmait és törődését kipihen­
hessék. 

Szeptember 4-kén egy Francziaországba 
menő császári postahajóra, a V o l t u r n e - r e 
ültek, mely harmadnapra Marseilleben tette ki 
őket; szeptember 4-dikén este Hamburgba ér­
keztek. 

Elképzelhetjük a Márta asszony bámulását 
s a kis Graüben örömét és elérzékenyülését a 
viszontlátáskor, s még inkább, mikor mesés uta­
zásuk részleteit meghallották. 

— Most már, — monda Graüben Axelnek, 
könnyein át mosolyogva, — minthogy hős vagy 
és nagy hirre tettél szert, nem szükség elvál­
nunk többé. 

A hős lelkű leány nem feledkezett meg 
Ígéretéről. 

Ma a limlom közt rendezgetve: rápillantok. 
Nézz rá, mit látsz rajta ? 

— Mit látnék ? 
— Nem látod, hogy délre mutat az északi 

hegye? 
— Délre ? Csakugyan. 
— No hát. A pólusai föl vannak cserélve. 

Emlékszel arra a tüzes gömbre, a Lidenbrock-
tengeren ért viharban, mely fejünk fölött pat­
tant szét ? Az villanydelejes tünemény volt ; 
megdelejezte a tű aczélát s megfordította annak 
sarkait. 

— A biz igaz! 
E naptól kezdve Lidenbrock tanár a tudó­

sok legboldogabbika vol t ; Axel pedig az embe­
rek legboldogabbika, mert a csinos Graüben, 
kilépve gyámleányi helyzetéből, kettős tisztet 
foglalt el, mint unokahug és mint feleség, » 
királyutczai faházban. Ott aztán boldogul éltek 
s máig is élnek, ha meg nem haltak. 

—i-t— 

Ha járok a sírok között, 
— S mikor n e m ott já r a halandó? 
Van-e a földön talpalatnyi tér , 
Hol sirhalom nem domborult? 
Van-e fűszál, virág a réten, 
Mely hulla nem volt egykoron, 
S ki tudja hányszor mily alakban, 
Mily szörnyű lét után? 
Mert hát mi volna itt lehetlen 
Az örökkétartó időben? 

Örökké, mindörökkön, mindörökké! 
Milv iszonyú , rettentő eszme! 
Igen, ha járok a sírok között, 
E feneketlen, pokolfekete, 
Borzasztó eszme mély örvénye 
Szédíti képzetem, 
Kétségbe, rémületbe ejt. 

Valóba', nem az elmúlás, enyészet — 
Az örök l é t n e k gondolatja az, 
Mi borzalommal tölti lelkem' e l . . . 

ü ember, ember! ki szeretteid 
Emlékkövére, temető-kapukra 
Aranybetükkel írod s hirdeted 
Vigasztalásképen: „föltámadunk!" 
A melyre azután, hited szerint 
Az örökkévaló élet következik; 
Ember, boldogtalan szegény féreg te, 
Meggondolád-e mit jelent e szó, 
E gondolatkisértet, fogalomszörny: 
Örökkévalóság, halhatatlanság? 
Meddig hatoltál, esve kelve, e 
Kétségbeejtő eszme gádorán, 
E végtelen, sötét, vak folyosón? 

Nem gondolád-e meg, hogy az idő, 
Az örökkétartó idő kohója 
Mindent megolvaszt, a kínt, a gyönyört, 
A meny országot, poklot egyaránt? 
Hogy ezeket ugy összekeveri, 
Ki-kicseréli, mint álomtalan 
Játékos a kártyát, melyet kiosztott ? 
Van-e öröm, gyönyör, mit az idő 
Unottá, gyötrelemmé, — s fájdalom, 
Mit megszokottá, kéjjé nem tehet, 
S annál előbb, minél nagyobb az ? 

Azt a vérforraló gyönyört, a mely 
A holt anyagba életet leheli, 
Tedd örökkévalóvá s ezredév 
— Az öröklét egy pillanat) a — 
Múlván, talán előbb, gyehennai 
Kiállhatatlan kinná változik. 

Igaz, hogy áll ez megfordítva is. 
Es e szerint a kín is megpihen. 
De hajh ! minő vigasztalás ! Megunni, 
Megszokni a pokol tüzét ! A kínt, 
Melyből most, ebben a kegyelmes 
Mulandó létben, e kívánatos 
Utóbbi életváltozatban 
Egy pillanatnyi könyörületes 
Halált hoz, — ezt a száraz vén dadát, 
Ki mozdulatlan néma és sötét 
Sírbölcsejébe fektet, melyben egy időre 
Elring a fájdalom, elalszik a 
^ ergődő öntudat, s szünete van 
A kétségbeesésnek. — 

Ugyan úgy-e? 
Elring? — Vajon? — És egy időre bár? 
Ki mondja ezt? — A hitvallás, a vak, 
A tudománynak, e világtalan 

VÉGTELENSÉG. 
Koldusnak, a ki kéregetni 
J á r a sirokhoz és be-bekiált. 
Mind hasztalan! nem kap sötét 
Űrökből egy morzsányi fényt soha. 
Hiába járok én is itt. Hiába 
Bolyongok éjjel-nappal, hallgatózva, 
A sír füvére hajtva fejemet, 
Hiába vájom körmeimmel a 
Penészes hantokat, virrasztom a 
Boncztermek büzhödő halottjait, 
Vigyázva, lesve választ, jeleket. 
Hogy van-e bennük képzelem, tudat 
Hallgatnak vérfagyasztón. 

Es csak egy 
Az a mi bizonyos, kétségtelen, 
S hajh! ép ez egy, a mi kétségbeejt. 
A z , hogy vagyok, leszek. N e m l é t e z ő v é 
I m m á r n e m v á l h a t o k t ö b b é soha. 
Történhetik velem, mit agy velőm 
Gondolni képtelen; lehet belőlem 
Örök zsidó, Prométheusz, pokol 
Tüzére, miljom esztendőkön át 
Halálkinokra ítélt szenvedő; 
Csak egy dolog, mi lehetetlen i t t : 
H o g y t ö b b é m e g n e m s e m m i s ü l h e t e k 
Örök s végetlen e habarcz világ. 
Nem veszhet el belőle semmi sem. 
Minden, mi megvan: megvolt és marad. 
Elváltozunk, forgunk, keveredünk 
E nagy kazánban, sülve főve, majd 
Láthatlan légparányokká oszolva, 
Rohanva a szelekkel, megpihenve, 
Suttogva búsan, földieknek 
Megfejthetetlen túlvilági nyelven 
Zokogva rablétünk panaszait, 
Hogy lenni, lenni kell szünetlen; 
Hogy nem örök a sír, nincs benn' örök 
Nyugodalom; nem menhely az, csupán 
Szemfényvesztő csalárd sülyesztő 
A világegyetemnek színpadán. 
Hogy a mi itten leltározva van, 
E lomkamara lajstromábul egy 
Láthatlan porszemet ki nem vakarhat , 
E l nem sikkaszthat maga a minden- ;g 
Mindenhatónak vélt leltárnoka. 
Mert hát a végtelenség itt az úr, 
Bár önmagával ő is tehetetlen: 
Hajh! rettentő nevét, természetét 
Ha akarná sem tagadhatja m e g . . . 
Igen, igen, nincs másként, nem lehet. 
A végtelenség maga itt az úr, 
Vagy ám ha tetszik, úr a végtelen-
És eszerint teremtés, alkotás, 
Teremtő, alkotó nincs, nem lehet. 
H a volt öröktől fogva e világ. 
Azt akkor senki nem teremtheté! 
S ha volt öröktől fogva önmagától. 
Örökké tartónak kell lennie. 
Mint semmisíthetné meg önmagát ? 
Mi végtelen, az csonka nem lehet; 
Annak, természeteskép, vége nincs, 
Sem itt sem ott, sem hátul sem elől. 
Ha végtelen a kezdet, végtelennek 
Kell lenni a következésnek is. 

S mi nem történhetik meg és mi nem 
Történhetett meg már velem ezen 
Neveket, számokat, ember fogalmat 
Kinevető kifej ezhetlen 
Időben? Ám töltsünk meg zsákokat 
Esztendőszámok millióival, 
Rakjuk be a naprendszer üregét 
E miriadok miriad mérföldjeit 

Tartalmazó zsákokkal, és tegyük föl 
Hogy ezek a számok mind éveket 
Vagy annyi miljom ezredéveket 
Jelentenek . . . s vájjon mi áll előttünk? 
Az örökkévalóság összegének 
Egy észrevétlenül kicsiny tört száma, 
A melylyel ama kifejezhetetlen 
összeg se több, se kevesebb . . . 
Irtóztató, irtóztató! 

Mivé leszünk, hová leszünk? Mi van 
A koporsók, a sírok fenekén? 
Nem csal-e a halálnak látszata? 
Nem álnok tettetés-e a merev 
Elettelenség? Vájjon a halál 
Nem oly szünetidő-e, mint minőt 
A vallató bíró kínpadra vont 
Vonagló rabnak ad, hogy újból 
Életre hozza, s gyógykezelteti, 
Jól tartja, hogy kínképessé tegye? 
Egy ellenőrizetlen kényerő, 
A mindenség hatalmában vagvunk 
Tehetlen birkák a vágóhidon, 
Kik jótékony kegynek tekinthetik, 
Hogy nem tudják, mi v é g r e vannak ott ? 

Igen, mi- végre, mi jogon leszünk 
S alkottatunk megkérdezetlenül? 

Mert szép e földi lét, tagadhatatlan, 
Van itten szenvedés, sok itt a baj. 
De mennyivel több a bű és a bá j ! 
Tündérvilág ez, és kívánatos 
E siralomvölgy! Vajh ki nem maradna 
Itt még jóval tovább? mily iszonyú 
A léttel szemben a halál! mi leverő 
Az arany napvilágból a sötét, szűk 
Féreghazába szállni le ! ki nem 
Ragaszkodik e léthöz görcsösen, 
Habár elaggott, bár szerencse nem 
Mosolyg reá, mezítlábas szegény ? 
A mindenség itt összehalmozá 
Csecsebecséinek szépét javát, 
És oly rövidre szabta és csalókán 
Hajszálra függeszté ajándokát, 
Hogy már ha egyszer itt vagyunk, szeretnénk 
Tovább maradni, és egyszerre fáj a 
Halál és öröklét eszméje is 
És a midőn átéltük életünk 
Tündöklő délszakát, a sirhoz érve. 
Kétségbe, őrületbe ejtő kínnal, 
Villámcsapáskint járja át velőnket 
A gondolat, hogy mégis jobb leende 
N e m l e n n i , n e m s z ü l e t n i s o h a s e m ! 
Vagy hogy ha már meglettünk, itt vagyunk, 
E l m ú l n i , e l e n y é s z n i m i n d ö r ö k r e 
Mind, mindörökre! . . . Sírba szállani 
A honnan többé nincs föltámadás, 
Hol nincsen érzés, nincsen gondolat 
Es öntudatra ébredés soha — 
Soha soha! 

De hát mit ér, mi haszna. 
Kopognom a lehetlenség konok 
Vaskapuján? mi haszna verdesem 
Fájó törékeny fejem' e kemény 
Athatlan óriás aczéltömegbe ? 
Szétzuzik ottan észrevétlenül 
Mint egy galambtojás, mit a magasbo! 
A kondor a Kordillerákra ejt. 
Hiába, minden lehetséges itt, csak 
Nem lenni nem lehet. Voltam, vagyok 
Öröktől fogva és leszek, parányi 
Porszem, de egykorú magává! 
Az örök idővel, magával a 
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Megfoghatatlan véghetetlenséggel. 
Hurczol, ragad magával egyre, lobogó 
Sörénynyel, mint az elragadt fiút 
Eszeveszett vad paripa, szünetlen 
Világok és idők tünedező 
Rengetegének tüskén bokrain . . . 
S mert utjának határa nincs sehol, 
Xem állapodhatik meg, nem pihenhet, 
Xem fáradhat, nem ülhet el soha, 
Mint léglakó parány, mint oly madár, 
A melynek szárnya van csak . . . 

S e szerint 
A sirhalom, e forgó gömb rühe, 
Mely itten domborul, meg elsimul, mint 
Egymást üző, egymásba olvadó 
Tünékeny játszi hab az oczeánon, 
E sir örökkévalósága csak 
Fiókja a nagy véghetetetlenségnek, 
Csak íolvonásköz ama nagyszerű 
Drámában, melynek vége nincs, a melynek 
Szerzője ismeretlen, és a kit 
Hiába hívunk, ő meg nem jelen . . . 
E s imák éje hát csak emberi 
Szűk látkörü szemünk előtt örök, holott 
E nagy világon semmi sincs örök, 
Csak maga az egész, az egyetem, 
Az idő és az anyagmennyiség. 
Minden, mi ennek része, alakot vált, 
Szerepet, életet cserél, időben 
S térben kimért létfordulójaként. . . 
Az élet és halál nem elmúlás, 
Csupán az anyag a alakváltozásnak 
Nagyobb idő s térközre mért neme 
Annál, melyet saját testünk parányi 
Mindenségében végbemenni l á t u n k . . . . 

Igen igen, jó jó, tudom tudom 
Ez igy van, igy lehet; de hát mit ér? 
Mi mindezekben a megnyugtató? 
A végtelenség kinja e szerint 
Csak az egészé volna hát csupán, a 
Végösszegé, a mely nem változik. 
A részlegek számára megnyílik 
A síri ágy hosszan pihentető 
Létfeledő jótékony éjszakája. 

De hajh! igen, megnyílik, az való. 
Es hosszú is lesz annak éjjele; 
Több mint elég, hogy benne a vonagló 
Kétségbeesés kinos görcseit 
Gyönyörré változtassa át örök 
Egyformaság unalma. S ki felel, 
K i mondja meg, hogy mi történik ott, 
Ama sötét üregben, azután, 
Hogy koporsónkra hányják a göröngyöt 
S magunkra hagynak onnan távozó, 
Siránkozó szeretteink ? K i mondja m e g 
Mi van a sírban, a halál után? 

A sír mélyébe hasztalan kiáltasz; 
Hiába itt minden rimánkodás, 
Sirás-rivás és fogcsikorgatás . . . e 
Gyógyíthatatlan siketnéma hallgat. 
A tudomány tántorgva, szédelegve 
Tapogatózik ez örök sötétben. 
Olthatlan szomja kutatásra készti 
A világrend még föl nem fedezett 
Nagy titkainak hegygerinczein; 
Mig végre ismeretvágy, mint merész 
Szirtkalauz fölviszi őt oda 
A végtelenség örvényszélire, 
A honnan aztán a z o n a z u t ó n , 
Melyen fölért, n e m t é r h e t v i s s z a m á r . . 
E s ekkor aztán martaléka lesz 
A kétségbeesésnek, és csupán csak 
E g y menedéke, visszautja van: 
H a megragadja azt a kötelet, 
A melylyel a v a k h i t kínálja meg, 
Jbs leereszkedik rajt a sötéten 

Tátongó mély örvény fölött, a szűk, 
De biztos, csöndes völgybe, honnan a 
Magas égboltra van csupán kilátás, 
A melynek aztán nem kutatja többé, 
Csupán imádja titkait, belátva, hogy 
Korláttalan hatalmak a tehetlen 
Lényektől , kik még el sem érhetik, 
Föl sem foghatják őket, egyedül 
Föltétlen megadást fogadnak el. 
Hisz és remél tehát föltétlenül, 
Megnyugszik, és ugyanazon kötélen 
Ereszkedik le boldog áhítattal 
Sírjába, melynek éjjele előbb 
Kétségbe ejté a kételkedőt. 

A h ugy van, ugy . . . nincs visszavezető 
ösvény egyéb számomra sem, sehol. 
Haszontalan és hijábavaló 
Minden halandó emberi törekvés: 
Bevenni ama titkok várait, 
A melyek kapuin kétségbesés, 
Halá l és őrület vad szörnyei 
Riasztják vissza véges emberi 
Elbizakodott képzelem merész, 
Öngyilkos rohanásait. 

E l , vissza innen, e rémületes 
Szédítő meredélynek pereméről! 
Inogni érzem a talajt, — megindul 
A föld alat tam; forog a világ, 
Szakadozik az égbolt, hullanak 
É s lenn a mélységben tündöklenek 
A csillagok és integetnek 
Fenyegetőleg: ember, ember, 
K i ide tévédéi, ragadd kezedbe 
A hit koporsókötelét szilárdul, 
S el ne bocsásd többé soha! 

VAJDA JÁNOS. 

A molnár-utcza. 
Fővárosi tárcza 

Megint egy darab régi Pest közeleg a 
megérdemlett enyészethez. A szabályozás damok-
lesi kardja lecsapott már a molnár-utczára is, 
hogy megsemmisítse az árviz előtti Pest e dísz­
telen maradékát, s uj életet támaszszon a régi 
romjain. Rohamosan fogynak a húszas és har-
minczas évek Pestjére emlékeztető épületek s 
utczarészek. K ő kő után esik áldozatul a szabá­
lyozás s átalakulás romboló munkát végző csá­
kányának, s a becsületben megvénült házak 
maholnap oly ritkák lesznek fővárosunkban, 
mint a fehér holló. 

Nem ejtünk könyeket a régi jó idők kő- s 
vakolatból alkotott tanujeleinek gyors megsem­
misülése után. Mindaz, a mit a csákányűtések 
hatalma alatt összeomolni látunk, többé-kevésbbé 
sok idő óta szúrt már szemet, a nélkül , hogy 
kegyeletet ébresztett volna maga iránt. A törté­
neti jelentőség, mely akárhány hazai s külföldi 
város régi épületeihez szorosan odafűződik s 
azok lerombolását fájdalmassá teszi, — hiányzik 
a megsemmisülésnek átadott fővárosi házainknál. 
A régész számára ez enyésző darab Pest még 
nagyon fiatal. Al ig van a pusztuló házak között 
néhány, mely idősebb volna az évszázadnál. S 
ennyi idő még nem is aggkor épületre nézve. 
Bizony kár, hogy ezt a kedvező időszámítást 
nem alkalmazhatjuk a — nőkre nézve is. . . 

Emeljük ki azonban a történeti igazság ked­
véért, hogy a molnár-utcza — ugy a mint még 
ma fönáll — egyedül tárja jelenleg elénk az árviz 
előtti Pest egy csekély töredékének képét. I t t -ot t 
persze már fris színek is vegyülnek a régi, kopott 
festék közé : uj, háromemeletes épületek a múlt 
század utolsó tizedeiből származó földszinti vagy 
emeletes házak keretében. Ámde az összbenyo­
mást e fris színek csak csekély mérvben zavar­
j ák meg. E g y vén banya — milyen a molnár-
utcza — nem veszt semmit fonnyadtsága és rán-
czaiból, ha mindjárt néhány tarka szalaggal 
disziti is magát , s a legújabb párisi divat szerint 
készült kalappal födi be gyér haját. S a molnár-
utcza uj házai alig képeznek többe t ily kalapnál 
s szalagoknál. Az ellentét annál kirívóbb. 

A molnár-utcza tisztes korához semmi két­
ség sem fér. Egyike Pest legrégibb nevű utczái-
nak, s mint ilyen gyakran szerepel a város 
krónikájában. Valaha — midőn Pest déli kör­
fala még a mostani bástya-utcza helyén emel­
kedett — a molnár-utcza a legélénkebb pesti 
utczák közé tartozott. Nevének nem szeszély, 
hanem — egy persze jelentéktelen — törté­
nelmi tény szolgál a lapul , minthogy valaha 
csakugyan főkép molnárok laktak ez utczában. 
Mily leírhatatlan különbség a mai s azon Pest 
között, melyben a molnár-utcza a legkiválóbb s 
legelőkelőbb utczák egyike vol t ! Ma távol 3 
elrejtve fekszik a fővárosi forgalom s közleke­
dés keringésétől, elhanyagoltan akár egy hamu­
pipőke , ütötten-kopottan, mint valódi lazza-
roni az utczák között, s elhagyatva, mint az 
öregség. 

Alig birsz rátalálni, ha nem lakosa, hanem 
csak vendége vagy fővárosunknak. Felső torko­
lata a kalap-utcza s a haltér felől nyilik, mely 
utóbbi harcsái, pontyjai, kecsegéi és szakácsnéin 
kívül még arról nevezetes, hogy Liszt Ferencz 
lakásának ablakai nyi lnakle reá. Magad mögött 
hagyod a halszagú tért s egy kanyarodással 
Pest egyik legrégibb s ellenmondás nélkül leg-
groteszkabb utczájának sarkán találod magadat. 

„Minden j ó lélek dicséri az u r a t ! " kiáltasz 
föl e sarokferditő s lábficzamitó kőhalmaz lát­
tára, melyet egy-egy vérmes optimista „követ 
zetnek" mer nevezni. Soha nagyobb vakmerő­
séget ! H a e z kövezet, akkor a Kárpátok 
hegyláncza aszfaltjárda s a Kordil lerák szikla-
gerincze fénymázas terempadozat. Megannyi1 . 
csúcs, él, lejtő, völgy, meredek, hegyszoros az, 
miből ez állítólagos kövezet áll. Nem látnék 
semmi különöst benne, ha derék hegymászónk: 
Déchy Mór babérai után sóvárognál s megmász-
nád sorra a lomniczi csúcsot, a „Gross-Glock-
ner"-t, a „Faulhorn"-t , „Wet te rhorn"- t s a 
„Montb lanc"- t ; — de megbámulnálak, m i n t a 
férfiúi bátorság kimagasló példányképét, ha 
végig mernél menni ez ármányos sziklamező 
közepén a molnár-utcza egész hosszában. Száz­
szoros alakban fenyegetne veszély ily merénylet 
végbevitelénél. Az emberemlékezet óta nem 
javított kövezeten meghiúsul minden liegymászoi 
ügyességed. Mig az éllel s csucscsal fölfelé álló 
köveken foszlánynyá válik czipőd bőre, addig a 
simára kopott lejtőkön minduntalan megcsúszik 
lábad, úgyhogy nagyott zökkenve esel a két kő 
közti mélységbe. Olykor oly szűk az, hogy azt 
hiszed: csapdába vagy harapófogó közé került 
lábad. J o ha ki bírod vonni némi erőködés után 
a kelepczéből s nem reked ott czipőd a két kő 
Scylla és Charybdise között. A molnár-utczai 
szánalomraméltó lakók körében azonban apáról 
fiúra szállnak ily odaveszett czipőkről szóló bor­
zalmas regék. 

Mindjárt az utcza kezdetén annak egyik 
legnagyobb nevezetességét látod: egy szatócsbol­
tot. Napközben ugyan e nevezetesség nem ötlik 
szembe, mivel csak olyan bolt, mint a többi, a 
hol krajczáronként árulják s veszik a fát, kenye­
ret, czukrot; — d e a kora hajnal óráiban mintha 
kiforgatták volna a csendes szatócsboltot szokott 
sodrából. Sajátságos vendégek látogatnak el 
olyankor oda : korhely, könnyüvérü fiatal embe­
rek, mulatozó czimborák, bálteremből került 
uracsok, szóval éjjeli virrasztók a legtarkább 
genre-ből. S mindannyit az éhség hajtja oda ; 
egyikét másikát persze a szomj is : a „nune est 
bibendum" örökös vágya. A szatócsbolt gazdája 
élelmes ember — valódi yankee-természet — 
a ki tudja, hogy oly nagy városban, minő Buda­
pest, sok ember megéhezik három-négy órakor 
reggel, sóvárogva valami harapnivaló után. S 
mert nekünk olyan kora hajnalban nincs nyitva 
álló tisztességes vendéglőnk: fogta magát s 
asylumot állított boltjában az éjjel megéhezŐk-
nek. Igaz ugyan, hogy e szatócs-restaurant ép 
oly távol áll Marsalltól vagy Mihalektől, mint a 
szalonnabőrös kolbász s eczetea hering az oaztri-
gától és strassburgi pástétomtól, de hát ki vonna 
párhuzamokat, mikor nincs egyéb választás? 
Egész generáczíok vonultak már át e szatócs­
bolton, s akárhányan, kik ott ifjú korukban 
mint az „alma mater" könnyüvérü fiai egyazer-
máaszor megfordultak: most mint komoly, élet-
czélt ért férfiak szerepelnek a politikai, ügyvédi, 
bírói, orvosi, mérnöki, hivatalnoki stb. pályán a 
hazában. De az éremnek bizonyára hátsó lapja 
is van, s nem egy, ki még mint reményteljes ifjú 
látogatta meg e reggeli tanyát, most — áldoza­

tul esve könnyelműségének — „elzüllött exis-
tenczia" gyanánt barangol önmagával mélyen 
mechasonolva a nagy világban . . . 

Az utcza elején csakhamar csiripelő, csi­
csergő, fütyülő, csattogó s zengő hangzavar tódul 
füledbe. Fogságba került erdei s mezei dalnokok 
kedves éneke, mely mindazonáltal nem hano-ol-
hat vidámmá. Állandó madárvásár van itt, egész 
seregével a szárnyas dalnokoknak, kalitokban 
függve a vakolathiányos fal hosszában. Szegény, 
szánalomraméltó énekesei a légnek! Kalitjukra 
a tavasz első napsugara esik s kis tüdejük újra 
a kikelet üde levegőjével telik meg. De nem 
röpülhetnek oda, hol egykor társaik körében 
örültek a szabadságnak. Szárnyaik a kalit sod-
ronyrostéiyát csapkodják tehetetlen erőködéssel, 
mint mikor a rab csörteti lánczait . . . 

Bőrkötényes, izmos timárlegények nehéz 
bőrcsomagokat dobnak dagadó izomzatú karjaik 
egyetlen mozdulatával a teher súlya alatt nyögő 
és csikorgó szekérre. Az athletikai klub itt sze­
rezhetné be a leggyorsabban idomitható „anya­
got." De jaj annak a mellnek vagy fejnek, 
melyre öklözés közben egy-egy ily bőrkötényes 
athleta súlyos öklének csapása esnék. Ily ütések 
ellen aligha árulnak flastromot a gyógyszertá­
rakban. E házsor mentén az egész já rda a cser­
zett bőr szagától illatozik, melyet néhány tímár 
gyára áraszt. Nyitva tartott ablakoknál s egy 
kis illúzió mellett elhitetheti tán magával nem 
egy molnár-utczai lakos, hogy szobájában diva­
tos bagaria-bútorzattal bír. 

A Duna felé eső régi épületek megannyi 
átjáró-házak. H a a dunasor felől lépsz be e há­
zakba : azt hiszed, hogy pinczébe vezet utad. 
Minthogy a feltöltött part legalább is másfél öllel 
fekszik magasabban e régi házak udvarainál, 
egész lépcsősor vezet le az alant fekvő udva­
rokba. Mily jó ágyat találhatott itt magának az 
1838-diki árviz! Derék Trat tner Jánosunk, a ki 
ama szomorú év „jégszakadása és áradásáról" 
fölötte érdekes könyvet irt, följegyezte lelkiis­
meretes pontosságával azt is, hogy múj a Duna-
sor házai többnyire hat lábig álltak vizben, addig 
a molnárutczában t i z e n e g y lábnyi magasságig 
dagadt a bőszült folyam vize. A földszinti házak­
ból tehát akkor csak a tető magasabb része a a 
kémények maradtak szárazan. Minő irtózatos éj 
lehetett az, melyben a Duna — széttépve gát­
ja i t — vad rohammal zúdította jeges árját Pest 
utczáiba! A ki akkor nem menekülhetett jóeleve 
e mélyenfekvő utczából, azt a kapukon, ajtókon 
és ablakokon sodró zuhatag gyanánt betóduló 
hullámok oly biztosan fullasztották meg szobá­
jában, mint a vizhalálra kárhoztatott ürgét. 

Lassanként elértél azonban a molnár-utcza 
második részéhez, melyhez képest a bejárt rész 
még valódi boulevard. Ez nem utcza többé, ha­
nem sikátor. Egy kővé vált fűrész, melynek 
éktelen fogait az utcza közepére kidűlő házak 
képezik. Hagyj föl eleve a hiábavaló fáradság­
gal : két oly házat fÖlfódözni, mely egy 8 ugyana­
zon vonalban fekszik. Az egyenes vonal nem 
létezik a molnár-utcza e részében. A két egy­
másra néző házsor azt a benyomást gyakorolja 
rád, mint két hosszú szalonnadarab, melyből 
nagyobb s apróbb darabokat rágtak ki az egerek 
és patkányok. Emit t másfél ölnyire dül ki egy 
épület a házsor tört vonalából, mintha hasba 
akarná ütni az átellenes házat, amott meg egy 
másik ugyanannyival gubbaszkodott hátra. Kezd 
fogalmad lenni a chaosról, mely az irás szavai 
szerint a teremtés előtt létezett. 

S mily csodás keveréke a házaknak s épí­
tészeti szörnystylusoknak! Puszta falak, vak 
ablakok, befalazott kapuk, meredek tűzfalak, 
„hol t" szögletek s még több más hasonló kiet­
lenjelenség szinte félelmes jelleget kölcsönöznek 
ez össze-vissza kuszált utczarésznek. Egy-két 
uj ház, mely már a szabályozási vonal mentén 
épült, oly magasan fekvő pincze-ablakokkal bir, 
hogy földszintjük első emelet gyanánt tűnik fól. 
Szükséges elővigyázat, mert az utcza e helyen 
majdnem egy ölnyi magasra fog feltöltetni. De 
ha már eddig jutottál baj nélkül a török világból 
származó kövezeten: közel vagy az igéret föl­
déhez, melyet a vámház előtti szabályozott tér 
jelképez. A megszabadulás örömével üdvözlöd 
a vámpalota eléd tekintő hatalmas homlokzatát, 
mint a mai Budapest biztató jelenségét, meg­
nyugvást találva a tudatban, hogy néhány év 
múlva nem lesz kő kövön a régi molnárutczából. 

Borostyáni Nándor. 

A hétről. 
© H a április áprilisbe nem küldte az egész 

világot, hát akkor már itt van a tavasz. Leg­
alább ugy látszik, hogy mind a természet, mind 
a társas élet levetette magáról a téli bundát, s 
mozogni kezd a tevékenység mindenfelé. 

Április elseje, mely arról nevezetes, hogy 
sok embert bolonddá tett, keltvén benne olyatén 
reményeket, melyek később szétpattantak, mint a 
szappanbuborék, — ez idén megbecsülte magát. 

Április elseje volt az a nap, melyen feje­
delmünk útnak indult Olaszország felé, hogy 
baráti kezet szorítson annak királyával épen 
abban a városban, mely egykor az általa, az 
absolut hatalommal uralkodó osztrák császár 
által birt olasz tartományok egyikének székhe­
lye volt. Az osztrák-magyar monarehának 
velenczei útja képezi a kora tavasz legneveze­
tesebb politikai mozzanatát. Európa valamennyi 
lapja azzal foglalkozik. Elismeréssel tekintenek 
arra az uralkodóra, ki egy hagyományos, elévült 
politika népnyügöző bilincseit összetörve, fénye­
sen igazolja alkotmányos érzületét e megértve a 
kor szavát, minden alkalmat fölhasznál arra, 
hogy lerontson egyet-egyet amaz előítéletek 
közül, a melyekben az eddigi uralkodók népeik 
és a magok üdvét keresték, de melyekről az 
események megmutatták, hogy mindakettőnek 
csak romlásai voltak. Ilyen előítélet volt 
először is maga az absolut rendszer, melynek 
eszméje, hiszszük, örökre száműzetett; mert 
különben nem lehetne képzelni, hogyan adhatta 
volna az uralkodó a nemzet kegyeletes koroná­
zási ajándokát épen azoknak a honvédeknek, kik 
az absolut rendszer megtörésére ragadtak fegy­
vert. Ilyen volt a német hegemónia eszméje) 
melylyel a szakítás őszinteségét leginkább bizo­
nyítja a barátság őszintesége Németország jelen 
császárjával, azzal az uralkodóval, a ki e hege­
móniát Ausztria kezeiből kiragadta. Ilyen végre 
az ultramontán irányzat, mely e század elején az 
osztrák uralkodók felett is virágjában állott, a 
melynek ma már vége, mert az osztrák uralkodó, 
ki most alkotmányos fejedelme nemcsak Ma­
gyarországnak, hanem az osztrák tartományok­
nak is, olaszországi útjával nemcsak azt bizo-
nyitá b e , hogy a politikai téren szenvedet* 
vereségeket elfeledte s velők kiengesztelődött, 
de azt is, hogy az egyházi hatalom fensőbbségét 
az államé fölött el nem ismeri, mert hisz azzal a 
fejedelemmel fog baráti jobbot, a kit a pápai 
fennhatóságnak a világi dolgokban is jogosult 
voltát hirdetők a pápa megrablójának czimeznek. 
— Nagy, emelkedett önmegtagadásra mutatnak 
uralkodónknak mind e tettei, s már magok­
ban véve oly jelentékenyek, hogy a hozzájok 
csatolt reményeket nem tarthatjuk többé hiu 
szappanbuborékoknak. 

De nemcsak a magas politika terén, itt 
benn kis hazánk területén belül is jól viselte 
magát április elaeje, a reményeinkben ki nem 
játszva, értékes ajándékkal jelent meg mindazok 
számára, a kik az ország jövőjének biztosítása 
körül minden vívmányt örömmel üdvözölnek. 
Byen vívmánynak mondható a népnevelés ügyé­
nek előmozdítása körül feltűnő minden mozzanat. 

Quem dii odere, a kiket az istenek meg­
gyülöltek, ez volt minálunk a kifejezés eddig 
arra a fogalomra, hogy néptanító. Az intelligen-
t ia páriái voltak a néptanítók eddig orszá­
gunkban. 

Április elseje nagy változást hozott létre 
ebben is. Az ország nyugdíjban részesiti a nép­
tanítókat. A néptanitókra háramló haszon nem 
nagy ugyan, mert hát az ország maga is sze-
<rénv, sokat nem adhat ; de az erkölcsi lendület, 
melyet a népoktatás ügye nyert, kiszámíthatat­
lan. S én meg vagyok felőle győződve, hogy ha 

mához huszonöt esztendőre ellenséges indulattal 
ellenünk támadó valamely külhatalmat vissza­
vernünk és megaláznunk sikerül: ugyanazt fogja 
feljegyezni rólunk a történelem, a mit már a 
poroszokról feljegyzett, hogy az ellenséget nép­
tanítóink verték meg. — Az országgyűlés a hus-
véti ünnepek utáni első ülésében mondta ki e 
szép határozatot, s bizony szebben aligha kezd­
heti vala meg utolsó ülésszakának még hátra­
levő részét. 

De április elaeje még más meglepetéat is 
hozott. A magyar zene-akadémia felállításának 
valósulását Liszt Ferencznek ez intézet elnö­
kévé lett kinevezteti seben, melyet a hivatalos 
lap e napi száma hozott. A ki tudja, hogy a mi 
hazánkat mily kevéssé ismeri a külföld , a ki 
tudja, hogy hazánk megismertetése körül meny­
nyit köszönhetünk annak a hazánkfiának, a ki a 
zeneművészet terén a külföld valamennyi exe-
kutiv művészét messze felülmulta, — az tudja 
csak méltányolni e kinevezés személyi értékét. 
De az, hogy hazánk fővárosában olyan intézet 
létesül, milyenhez foghatóval a külföldi leghatal­
masabb országok se igen dicsekedhetnek, az már 
nem személyi érdek többé, de igazi közérdek. S 
hogy a zongorakirály keze alatt a „magyar 
zene-akadémia" csakugyan oly intézetté alakul, 
azt örömmel éa bizton merjük reményleni, midőn 
látjuk, hogy már mint magános ember is egész 
kiváló zenevilágot képes teremteni maga körül. 
Há t még ily állásban ! 

A hírlapok is meglepték közönségeiket 
ápril elsejére. Az „Egyetér tés" összeolvadt a 
„Magyar Ujság"-gal, most már együtt a legna­
gyobb napilapok alakjában jelennek meg. 
Ugyanazt cselekszi a „Magvar Politika", mely 
a jobboldali ellenzéknek lett közlönye. A ., Re­
form" külseje is megváltozott, a ezentúl ketté 
hajtva a „Budapesti Közlöny" alakjában fog 
megjelenni. 

Azonban mást is szeretnénk m i , a vi­
déktől váró főváros lakói: hogy az időjárás a 
tavaszi munkára mielőbb 8 mentől kedvezőbbre 
fordulna. E g y jó termő évre ugyancsak szük­
sége volna édes mindnyájunknak! 

Irodalom és művészet. 
— Vajda János jeles költőnk hosszas hallga­

tás után — lapunkban múltkor közlött kis ver­
sén kivül — íamét egy nagyobb költeményt irt, 
mely a Kisfaludy-társaság legutóbbi ülésén 
olvastatott fól, a melyet mai számunkban vesz­
nek olvasóink. Magvas bölcseimi tartalma, erő­
teljes nyelve és emelkedett hangulata illő helyet 
biztosit a költeménynek a szerző ki valóbb müvei 
sorában. 

— A magyar tud. akadémia könyvkiadó-vállala-
tára szétbocsátott aláírási iveken már eddig is 
nem remélt számban mutatkoznak a kiadványo­
kat megvásárolni kívánók. A történelmi szakra 
körülbelül 900, a nyelvészetire és jogira 800—800 
aláiró jelentkezett. Eddig a magyar irodalom 
piaczán eladható tudományos müvek példány­
száma legfeljebb 5—600-ra volt tehető, ma a 
jelesebb külföldi irók olcsó magyar kiadáaa 
átlag véve számithat körülbelül 1000—1200 
vevőre. Tehát kétségbevonhatlanul haladtunk e 
tekintetben. 

— Uj könyvek. „ M a r i e n b a d " czim alatt 
S t e r k Gyu la fürdőorvos a gyógy vend égek 
azámára egy kia kézikönyvet adott k i , mely 
Bécaben Salzemél jelent meg. Ára 60 kr. — 
Debrec zenben ifj. Caáthy Károly könyvárusnál 
megjelent: „ L a t i n m o n d a t t a n " , gymná-
ziumi használatra, irta Tüdős János tanár ; 
második kiadás, ára egy forint. 

— Budapesti technikus almanach jelent meg 
az 1874/5-iki tanévre; szerkesztette a kir. József-
műegyetem irodai személyzete (Nagy József 
tollnok éa Erny R. díjnok) I . évfolyam .4 kép­
pel. Kiadja Kilián Frigyes. — A 160 lapra 
terjedő könyv átnézetet tartalmaz az intézet tör­
ténetéről, kivonatot a szervezeti szabályzatból, a 

* • * 
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szigorlatok ügyrendjét, az ösztöndijasok névso­
rát, a pályakérdéseket, tárczaközleményeket, az 
intézet hatósági, tan-s kezelőszemélyzetének és a 
folyó tanévben bejegyzett hallgatóknak névso­
rát, és végül az intézet kebelében fenálló egvletek 
ezimtárát. — A mint az elősorolt tartalomjegy­
zékből kitűnik, ez almanach elég érdekes, külö­
nösen a műegyetemi hallgatókra nézve; tárcza-
közleményeiből Kommenovích Sándor emléke­
zetén s a zürichi politechnikum képekkel ellátott 
ismertetésén kivül különösen fölemlithetjük a 
Werder-féle szilárdsági gép leírását, a nielv 
kitünő gépet csak nemrég szerezte meg a kor­
mány műegyetemünk számára. A statisztikai 
adatokból megemlítjük, hogy ez idő szerint 812 
hallgatója van a műegyetemnek. A diszesen 
kiállított könyv a Frankl in-nyomdában nyo­
matott. 

— Az akadémia kiadásában a következő é r t e ­
k e z é s e k jelentek meg. „ A z egri vár 1567-diki 
téladásának alkupontjai és a törökök maradékai 
Egerben," Balássy Ferencz lev. tagtól, ára 50 
kr. — „A pelasg kérdés mai állása s a jobbágy­
ság a helléneknél és a rómaiaknál," ára 30 kr. 
— „Jelentés az orientalistáknak Londonban 
1874-ben tartott nemzetközi gyűléséről," Hun-
i'alvy Páltól és ,,A németországi philologok és 
rantérfiak 1874-ben Insbruckban tartott gyülé-
-éröl" Budenz József r. tagtól; ára 15 kr. — 
„ A kényszeregyesség a csődeljárásban," szék­
foglaló értekezés, Apáthy István lev. tagtól, ára 
18 kr. — „Jelentés a eapronamid előállításának 
egy módjáról," Fabinyi Rezső tanársegédtől, 
ára 10 kr. — „ A difTractio elméletéhez", Réthy 
Mórtól, ára 12 kr. Ez értekezésekről a fölolva­
sások alkalmával volt már alkalmunk szólni. 

— A „nemzeti színház könyvtáráéban PfeifTer 
ismét két negyvenkrajczáros füzetet adott k i : 
Dumas Sándor „Felhivás keringőre" vígjátékát, 
fordította Szigligeti Jolán s Margitay Dezső 
„Cserebogár" czimü színművét. 

—- Egerben Zsasskovszky Ferencz és Endre 
„Kis Lantos"-ából a negyedik füzet jelent meg, 
(ára 30 kr) hatvan dallal, vegyest yig, komoly, 
üdvözlő s alkalmi tartalommai, elemi tanodák s 
nő-növeldék számára. 

— A nemzeti szinház ügyeinek rendbeho­
zására kinevezett miniszteri biztos, b. P o d- ' 
m a n i c z k y Frigyes, hirszerint már közelebb 
megszünteti az eddigi hármas rendezést a 
drámánál. A rendezés ezentúl egy kézbeli lesz 
öszpontositva, s olyan személyre fog bízatni, ki 
egyuttal nem működő színész. A miniszteri 
biztos, mint több lap írja, X. B e n z a Ida szer­
ződésével is foglalkozott már, 3 határozott alter­
natívát tett a művésznőnek szerződésé lényeges 
módosítására. Emlegetik több színházi tag közel 
nyugdíjaztatását is. Eddigelé azonban csak 
P a t a k i n é asszony lépett nyugalomba, ki 
hosszú időn át a szinház szorgalmas kardalnok-
nője volt. — B u l y o v s z k y Lilla asszonyhoz 
S z i g l i g e t i közelebb levelet intézett, mely­
ben a művésznőt vendégszereplésre hívta föl. 
Bulyovszkyné igenlőleg válaszolt. Föllépésének 
ideje egyelőre azonban még nincs meghatározva. 
— Verdi „A y d a" czimü uj operájából meg­
kezdődtek már a próbák. E dalmű, melynek 
kiállítása meglepőn fényes lesz, a jövő héten fog 
először színre kerülni. — Márczius 29-dikén a 
„ B e t y á r k e n d ő j e " került színre telt ház 
előtt, mely élénken kitüntette Tamási drámai 
alkotását s tőrülmetszett eredeti játékát a fősze­
repben. — Márcz. 30-án Mozart „Don Juan"- ja 
csinált szorongásig telt házat. Három prima­
donna: Hauck k. a., N. Benza Ida és Balázsné 
asszonyok szokott hatással énekeltek ezúttal is. 
•Benza Ida asszony szerződése értelmében — 
mely öt éven át csak hat hónapig kötelezi föl­
lépni — ezúttal utoljára énekelt, de remélhető, 
hogy az őszi idény előtt még föl fog lépni szín­
padunkon, i 

— Liszt Ferencz, mint a hivatalos lap szer­
dai száma jelenté, kineveztetett a fölállítandó 
o r s z á g o s z e n é s z e t i a k a d é m i a e l n ö ­
k é v é . A kinevezési okmányt maga Trefort 
közoktatásügyi miniszter nyújtotta át Lisztnek, 
ki eszerint állandón van most már fővárosunk­
hoz kötve. A zenészeti akadémiának egyik osz­
tálya az őszszel fog megnyílni, a többi pedig 
fokozatosan, a pénzügyi viszonyok javultával. 
Liszt egyébiránt csütörtökön külföldre utazott, 
előbb Bécsbe, azután Münchenbe, hol egyik 
oratóriumát adják elő, később pedig Weimarba. 

Május végén a belga király vendége lesz a looi j 
kastélyban, s Budapestre csak szeptember elején 
tér vissza. — Fönebb emiitett kineveztetése 
alkalmából Liszt köszönő levelet intézett Trefort 
miniszterhez, mely magyarul irt levelében biz-
tositja a minisztert, hogy „valamint eddig is 
szeretett hazánk szolgálatára igyekezett szen­
telni erejét, ugy uj hatáskörében is a részéről 
kikért s a miniszter által a magyar zene-akadé­
mia részére megnyerendő hatalmas művészi erők 
segélyével ez országos intézetet a lehető leg-
magasb tökélyre emelni és hazánk közművelő­
dését a részére kijelölt téren és alapokon komo­
lyan terjeszteni, minden telhető erejéből igye­
kezni fog." 

— A Patti-hangversenynek, mely húsvét­
hétfőn tartatott a redoute nagy termében, szer­
fölött sok hallgatója volt. P a t t i A d e l i n á-
n a k, mit szinte fölösleges mondani, nemcsak 
rendkivüli terjedelmű hang s vakitó fényű kolo-
ratura áll rendelkezésére, hanem az előadás 
megkapó heve s a kifejezés lélekteljessége is. 
Művészete által leirhatlan varázst tudott köl­
csönözni a műsor kevésbbé-többé elcsépelt olasz 
dallamainak, melyeket a közönség lelkesültsége 
egytől-egyig ismételtetett. A Pattival hozzánk 
lerándult énekesek : C a p o u 1, egykor hírneves 
tenorista, R o t a baritonista és Z u c c h i n i 
bassbuffo, halvány keretet képeztek azon fény­
hez, melyet a „díva" művészete kisugároztat. 
Tetszést aratott azonban egy fiatal hegedű-

. művésznő, H a f t Berta k. a., ki ifjú kora daczára 
már is meglepő gyakorlottságot tanusitott hang­
szerén. A hangverseny jövedelmi! közel tíz ezer 
forint volt. 

Közintézetek, egyletek. 

természetűek s részben titkos jegyekkel irvák, 
szól Bercsényi ezen ügyről. Ez előadás vitára 
adott okot, a mennyiben F r a k n ó i Vilmos föl­
szólalt s azt igyekezett bizonyítani, hogy e leve­
lek tulajdonkép a jezsuiták mérgezési terve ellen 
szólanak, mire ismét T h a 1 y felelt. D e á k Far­
kas indítványára a kérdés fölött napirendre tért 
a társaság, mire az ülés nemsokára véget ért. 

Egyház és iskola. 
— A budapesti m. kir. egyetemen ápril l-jétől 

11-ig tartanak a beiratások a nyári félévre; és 
pedig ezúttal az egyetemi tanács határozatából a 
határidő meghosszabbíttatni nem fog. Az első 
alapvizsgák alkalmával pótvizsgálatra utasítot­
tak számára nevezett vizsgálatok május ho első 
felében fognak megtartatni. Megemlítjük még 
azt, hogy jogtörténeti államvizsgálatok f. év 
júliusban fognak u t o l j á r a tartatni és pedig csak 
azok számára, kik f. é. márcziusban a nevezett 
vizsgálat ismétlésére lőnek utasitva. Ez iskolai 
év határain kivül pedig a régi rendszer jogtör­
téneti és birói vizsgálatai többé nem fognak 
helyt nyerni. 

Mi újság? 
— A király ápril elsején este indult el Bécs­

ből trieszti, velenczei és dalmácziai útjára. Az 
uralkodó mindenekelőtt a trieszti Miksa-szobor 
leleplezési ünnepélyében vesz részt. Triesztben, 
hol hetek óta folynak már az előkészületek a 
király ünnepélyes fogadására, rendkívül sok 
idegen gyűlt egybe, úgyhogy a szállodák mal­
most is tul vannak tömve. Legutóbb gr. Szapáiy 
Géza fiumei kormányzó, Mazuranics horvát bán 
és Mihalovics osztályfőnök érkeztek Tiesztbe. 
A bora dühöngése, mint ápril elsején Triesztből 
távirták, fölhagyott. A királyi vonat mozdonyát 
a déli vasút vezérigazgatója, Bontoux vezette, 
és Görz állomásnál fényes olasz udvari waggon 
várta ő felségét. A trieszti kivilágítás a leg­
szebbek egyike a mikor a kikötő tündéri fény­
ben úszik. Sok nézője akad a „Miramare" nevű 
pompás királyi gőzhajónak, melyen ő felsége 
Dalmácziába fog utazni. A hajó a legfényesebben 
van berendezve. Az ebédlőtermet drága smyrnai 
szőnyeg födi s tizenkét karú csillár disziti. E 
teremből egyközépajtónő felsége lakszobáiba jut­
hatni. A király dolgozó szobája igen egyszerűen 
van berendezve, aranyozásnak híre sincs. Kicsiny 
Íróasztal, két támlásszék, asztal és kerevet képe­
zik a szoba egész butorzatát. E szobából nyilik 
be ő felsége hálószobája, melyben egyszerű vas­
ágy, mosdószekrény és néhány szék áll. Innen 
lehet bemenni a fürdőszobába. E szobákból nyíl­
nak a szolgálattevő udvari méltóságok lakrészei. 
Ezen lakrész átellenében van a királynénak lak­
osztálya, a ki különben nem vesz részt ez utazás­
ban. A szobák fényesen és nagy kényelemmé! 
vannak berendezve. A hajó legpompásabb terme: 
ő felsége elfogadó szobája. A padló itt is értékes 
szőnyegekkel van fedve; a falak fényes palissan-
der fákkal vannak beboritva. Az ablakok között 
óriási karos gyertyatartók állanak. Egyik szög­
letben egy faragott szekrény áll, az angol ipar 
egyik feltűnő készitménye, mely 4000 írt érté­
ket képvisel. E teremben fogja fogadni ő felsége 
a legtöbb dalmácziai küldöttséget. — A p o 1 a i 
kikötőben szintén nagy nézőközönsége akad az 
ő felsége kíséretére rendelt hajórajnak, mely 
itt szerzi be szükségletét. Ott van többek között 
az„ Albrecht főherczeg" nevű nagy pánczélos hajó 
is, mely óriási erejű szivattyúkkal van ellátva. 
A dock ő felsége ittléte alatt vizzel fog el-
árasztatni s e nagy hajó szivattyúi lesznek hivatva 
azt ismét kiszárítani. A polai amphitheatrumot 
fényesen ki fogják világítani bengáli tűzzel. Mint 
állítják, leirhatlan azon hatás, melyet e kivilágí­
tás gyakorol. — A v e l e n c z e i ünnepélyessé­
gekre vonatkozólag megemlitjük, hogy kirá­
lyunk apríl 5-én déli 12 órakor fog Velenczébe 
érkezni. A fogadtatás Összhangzó hirek szerint 
a legfényesebb lesz. Az olasz király 50 gondolát, 
a község 12 disz-csolnakot küld, a velenczei 
nemesek saját gondoláikon képezik a díszes 
kíséretet, ezeket fogják követni az idegenek 
gondolái. A Velenczében tartózkodó magyai' 
főurak magyar diszöltönyben vonulnak be az 
udvari kiséretben a palazzo reáléba. Itt a be­
mutatások következnek. 6 órakor udvari ebéd 
és a „Fenice" színházban udvari bál. 6-kán 
katonai szemle Pádua mellett, 12 órakor való­
színűleg regatta a canal grande-on. Ebéd után 
díszelőadás a „Fenice" szinházban. 7-én bucsii-
látogatások és délben elindulás. 

- A Kisfaludy-társaság szerdai havi ülését 
G r e ff u s s Ágost titkár azon szomorú jelentés-
sel nyitá meg, hogy Kriza János, a társaság 
egyik érdemes tagja, közelebb elhunyt; emlék­
beszédet Gyulai Pál fog fölötte tartani a jövő 
közgyűlésen. S z á s z Károly indítványára a tit­
kárt oda utasiták, hogy tegye magát érintke­
zésbe az elhunyt iró családjával aziránt, hogy 
engedje- át Kriza hátrahagyott költeményei s 
műfordításainak kiadását a társaságnak. Ezután 
S z á s z Károly olvasta föl V a j d a János 
„ V e g t e l e n s é g " czimű költeményét, mely 
nagy figyelemre talált s megéljeneztetett. ( E 
költeményt lapunk mai számában közöljük.) 
Ugyancsak S z á s z Károly olvasta föl P a l ó c z y 
Lipótnak „Boldog csalódás" czimű kisebb ver­
sét, mig V a d n a i Károly K i s s József „Simon 
J u d i t " czimű balladáját mutatta be. Mindkét 
költői mű kedvezőn lett fogadva. B a r t a 1 u s 
István ezután hosszabb részletet olvasott föl a 
„Zene története" czimű művéből, részletesen 
ismertetve a régi görögök néhány fuvóhangsze-
rét, köztük a „pánsipot" is. E hangszerek nem­
csak a mindennapi életben játszottak elsőrangú 
szerepet, hanem a vallási mysteriumok segéd­
eszközei is lettek. 

— A nemzeti múzeum könyvtárnoki állomá­
sára a Széchenyi-család — kijelölési jogánál 
fogva — F r a k n ó i Vilmos akadémiai ti tkárt s 
szorgalmas történészünket jelölte ki. 

— A történelmi társulat csütörtöki ülésén 
Szilágyi Sándor egy Bethlen Gábor idejéből 
származó gúnyverset olvasott föl, melynek éle 
Bethlen s a protestánsok ellen fordul. A költe­
mény, mely nyelvezetének tisztasága s a verselés 
folyékonysága által kelt föltűnést, 1626 nyarán 
kelt. Egyébként bővelkedik trivialitásokban. 
Aztán T h a l y Kálmán tartott fölolvasást a jezsu­
iták mérgezési kísérletéről Bercsényi ellen, mely 
kísérlet következménye volt a Széchenyi ország­
gyűlésnek 6-ik czikke a jezsuiták kitiltásáról. Az 
adatokat Thaly az Erdődy-le véltárból vette. E 
szerint Bercsényit Leopold udvara kanczellárság-
gal kínálta meg, de miután el nem fogadta, az 
udvar a jezsuiták nagyszombati házának „magyar 
születésű, de.németnél németebb érzelmű" főnö­
két, páter Berzeviczyt bizta meg titkosan a meg-
mérgezéssel. Pá te r Berzeviczy a megmérgezést 
Trencsénben akarta 1704 elején végrehajtani. 
Bohus jezsuita a mérgezés ellen felszólalván s 
Bercsényit egyrőlmásról tudósítván, Berzeviczy 
őt börtönbe vetteté s ekkor Bohus a tervet el­
árulta. Berzeviczy azonban neszét vévén ennek, 
reábeszélte, hogy állítását vonja vissza. Bercsé­
nyi mint buzgó katholikus, nem akarván vallását 
kompromittálni, ezen ügyben Rákóczyhoz for- I 
dúlt. Három levélben, melyek egészen bizalmas 

— Rudolf trónörökös márczius 30-án a f e g y -
v e r t a n b ó l tett vizsgái ő felsége előtt. A másfél 
óiáig tartó vizsgán Wagner Károly ezredesen 
mint oktatón kivül a trónörökös nevelője gróf 
Latour vezérőrnagy, gróf Pálffy ezredes, gr. 
Festetieh őrnagy s még két más tiszt voltjelen. 
(3 Felsége a vizsgálat eredményével tökéletesen 
roeg volt elégedve és Wagner ezredesnek leg­
teljesebb elismerését fejezte ki. Az oktatás 
kiegészítése végett a koronaherczeg még a nyár 
folyamában egy tábori ágyuüteg táborszerű lövé­
sén, a tüzérségi lőiskola gyakorlatain és az üteg-
áo-yukkal való lövésen fog jelen lenni. 

— A képviselőház ápr. 1-én megkezdte ülé­
seit s ez ülésben elfogadta a néptanítók nyugdí­
jazásáról szóló törvényjavas latot. Az ápril 2-ki 
ülésben néhány kisebb törvényjavaslat után az 
uj adótörvényj avaslatok tárgyalását kezdette meg 
a ház, a vasúti és gőzhajózási vállalatok adójáról 
szólóval. 

— Szász Károly vallás- és közoktatásügyi 
osztálytanácsosnak ő felsége közelebb a minisz­
teri tanácsosi czimet és jelleget díjmentesen ado­
mányozta. 

— A szabadelvű párt körhelyiségét sokan sze­
retnék más pontra tenni át, például a nemzeti 
szinház bérházába. A régi Lloyd-terem ugyanis 
rósz akusztikájú, a mellékhelyiségek pedig szű­
kek. Máskülönben történeti emlékek vannak 
hozzá kötve. Ké t évtizeden át az volt a nemzeti 
kaszinó helyisége s ott tartottak akkor szavalati 
estélyeket nemzeti színházi tagok közreműkö­
désével. A mostani kormányelnök : b. Wenck-
heim is onnan nézte Budavár 1849 májusi ostro­
mát. Egyszer — mint a „ H o n " irja — egy Bu­
dáról átröppent puskagolyó ép feje fölött fúró­
dott a falba; midőn pedig az étteremben többek­
kel ebédelt, egy ágyúgolyó tört át a falon s 
végig gurult a talajon. — Ugyané teremben 
szavalta Jókainé Vörösmarty hírhedett szép 
költeményeit a kaszinó szavalati estélyen. 

— A nemzeti szinház uj bérháza f. évi novem­
ber elsejéig teljesen elkészül, s ez időtől kezdve 
már minden részében lakható lesz. B . Podma-
niczky Frigyes miniszteri biztos egy közelebb 
kibocsátott hirdetményében tudatja, hogy a bér­
ház helyiségei már ".most kibérelteetők, mire 
nézve bővebb értesítéssel a színházi iroda szol­
gál, hol a lakások térképei is megtekinthetők 
naponként, délelőtti 10—12 óra között. A palo-
taszerü bérházban, mely a főváros egyik legelő­
nyösebb pontján fekszik, bizonyára kapósak 
lesznek a lakások. 

— Az időjárás fővárosunkban végre tavaszra 
fordult, s az áprilisi idő minden szeszélyével bír. 
Nem ugy a vidék egyes helyein s távolabb, hon­
nét még mindig zord időről szóló hirek érkeznek, 
így a károly város-fiumei vonalon márczius 30-án 
oly nagy hózivatar volt, hogy Cameral-Mora-
vicza és F iume között beszüntettek minden 
vasúti közlekedést. Dalmáczia s az Adriai-tenger 
olasz partjain a héten oly nagy vihar dühöngött, , 
hogy átalánosan attól tartottak, mikép a i-03z | 
idő nagy nehézségeket fog görditeni ő felsége 
útja elé. A márczius végén uralgott időjárást a 
„Somogy" következőleg jel lemzi: „Éjjelenként 
erősen megfao-y, s a reggel rendesen jégvirágo-
kat hímez ablakodra! A kályhákban éjjel-nappal 
ég s a kinek még volt valamije, az a tél folytán 
a folytonos fűtésben tökéletesen leégett. A föld 
oly vastagon át van fagyva, hogy még gondolni 
sein lehet a föld-munkára. A gazdák már nem 
a pajták belsejét, hanem a háztetejét etetik. 
Drávánk óriás jégtáblákat hord, a Balaton pedig 
olyan vastagon van befagyva, hogy az erős 
köpönyeg alatt tökéletes biztonságban érzik 
magukat a fogasok, s az ezek királysága alatt 
létező apró cseprő keszeg, garda, őn, kárász 
nemzedék. Az erdők magánya 3—4 hónapos 
havat őrizget a jövő kánikula számára." 

•/• Nagy - Károlyból veszszük a következő 
sorokat: „Az idei hosszú tél, midőn nálunk még 
József nap után is fedve van hóval a mező, em­
lékeztet az 1829—30-iki nagy télre, a melyben 
november elején 1829-ben leesett a hó és folyto­
nosan havazott egész télen, ugy hogy három-
négy lábnyi havunk volt; igen sok verekedés 
történt a kocsisok közt a kitérés miatt, mert ha 
egyik a másiknak kénytelen volt kitérni, a kite­
vőnek lova fülig esett a hóba. Olyan szánutunk 
volt egész télen, hogy egy gazdaember hozzám 
jött Józsefnapkor névnapot köszönteni, és azt 
mondta nekem: „hallja az ur, délután szánkázni 
megyünk, hogv emlékezzék meg az ur, hogy 

mikor szánkázott József-napkor, mert ez különös 
esztendő, ilyet még nem értem, pedig már 70 
éves_ vagyok." E l is mentünk délután Teremre, 
Petribe és Fényre, olyan szánutunk volt mint a 
tél közepén. Április elején, 5—6-kán kezdett 
elmenni a hó minden árviz nélkül; az egész böj­
tön át húsvétig Kaplonyba astatióra a hó tetején 
futkostunk. Ez volt a legnagyobb tél, mit egész 
életemben értem, pedig már 81 éves vagyok. 
Annyi nyúl és fogoly, a mennyi akkor, soha sem 
volt azóta a károlyi piaczon. S ezen hosszú tél 
után jó tavasz és bő termés következett. — Ö r e g 
S t r e i t m a n n J ó z s e f . " 

— A fővárosi népkonyhák, melyek télen át 
annyi ezer szegénynek adtak jutányos s ízletes 
táplálékot, kettő kivételével april 1-én megszűn­
tek, miután ismét beállt a munkaidő. Ráth Ká­
roly főpolgármester elismerésteljes köszönő leve­
leket intézett a nőegyletekhez, melyek a nép­
konyhák körül annyit buzgólkodtak. A még 
tovább fönmaradó két népkonyhát is a helybeli 
jótékony nőegylet s a Valéria-egylet határozták 
föntartani saját erejükből. 

— Nagy adományozás. S t r o s s m a y e r 
diákovári püspök zágrábi lapok szerint, az ottani 
képcsarnokra 40 ezer frtot ajánlott föl. Az olasz 
renaissance-stylü diszépület, melynek tervét dr. 
Krsnyadi készítette, a Strossmayer-sétány pla-
teauján fog felállittatni. Az épület közepén 
nagy, üveggel fedett terem lesz márványszobrok, 
faragványok és a szobrászat egyéb termékei szá«-
mára, köröskörül pedig a festmények számára 
rendeltetett termek lesznek. A püspök által 
felajánlott összeg természetesen még nem ele­
gendő a terv valósítására, hanem ahoz még a 
horvát nemzet áldozatkészségének is hozzá kell 
járulnia.? 
rí- — V. Ferdinánd király egészségi állapota 

most már megnyugtató. Az agg fejedelem fö­
lötte érzékeny és hamar fölindul. Három év óta 
még az uralkodó család eseményeiről sem szok­
ták értesíteni. Midőn 1872-ben Zsófia főher-
czegnő haláláról értesült , a hír rendkivüli 
hatással volt kedélyére, s ez időtől fogva minden 
halálhírt eltitkolnak előtte. Még mit sem tud 
Augusta császárné és a közelebb elhunyt Károly 
Ferdinánd főherczeg haláláról; sőt I I I . Napó­
leon halálát sem közölték vele. Mária Anna 
királyné a leggyöngédebb odaadást tanusitja 
férje iránt. Maga Ferdinánd király is kivánja, 
hogy neje folyvást oldala mellett legyen, s 
gyakran mondja: „Hivjátok be féleségemet." 
— I X . Pius pápa V. Ferdinánd király nejének, 
Auguszta királynénak, virágvasárnapra szentelt 
barkákat küldött ajándékba. 

— Magyar csárda Philadelphiában. Wagner 
D. szegedi jónevü vendéglős csárdát akar állí­
tani a philadelphiai kiállításon, s folyamodott is 
már a szükséges engedélyért. Sőt már szervezi 
személyzetét a tengerentúli szolgálatra és legin­
kább az alföldi tájviselet képviseltetésére törek­
szik. A „Szegedi Híradó" kivánja, hogy válla­
lata jobban sikerüljön, mint a budapesti Schmidt 
testvéreké a bécsi közkiállitáson, kik bármit 
inkább képviseltek, mint a magyar gastronomiát 
s általában a magyarságot. 

_ — A Duna legnagyobb áradásairól a régi fii-
jegyzések nyomán érdekes kimutatást tett közzé 
a fővárosi statisztikai hivatal. A följegyzések­
nek az 1712-dik évtől van nyoma, s ezekből 
kitűnik, hogy 1712-től 1838-ig tizennyolcz nagy 
áradás volt a fővárosban. Néhány évről azonban 
csak egyszerűn van följegyezve, hogy áradás 
volt, de a víz nagyságát nem jegyezték meg; igy 
például 1795-ről, mikor két hétig csolnakon jár­
tak Pest utczáin. Vizáradások voltak 1712-ben, 
1732-ben, (20 láb, 1 hüvelyk, 6 vonal); 1740-ben 
volt a Duna eddig ismert legnagyobb áradása, 
t. i. 32' 4" 9'", ugy hogy a barátok főoltára is 
viz alatt állt, mig 1838-ban a templom egészen 
szárazon maradt. 1741, 1742, 1744 (két utóbbi 
évben 21'), 1775-ben 29' 9" éjjeli áradás; össze­
omlott 56 ház, a kár 171,244 frt. 1778-ban 19' 
7 " , — 1781, 84, 88, 95-ik években; 1798-ban 
23' 1", _ 1799-ben ismét áradás, 1809— 
1811—1830-ban 21—22 lábnyi közti áradások : 
1838-ban a Duna vízállása 29 láb 4' és 6 " 
emelkedett s ez alkalommal 2281 ház omlott 
össze, 287 pedig erősen megsérült. Ez áradás 
után emeltek a főváros körül védgátakat, s 
azóta nem volt veszélyes vízár. ,1871. febr. 15-én 
emelkedett azóta legmagasbra a Duna, 18 láb 
1 hüvelykre, de jelenleg csak 30 lábnyi áradás­
nál kezd a folyam veszélyessé válni. 

— Bámulatos ügyességgel bir Baróthon — a 
Székelyföldön — egy Gál József nevű fiatal 
ember, ki bár nem tanult egyebet a kerekes 
mesterségnél, sokféle felötlő jelét adja termé­
szetes leleményességének. Gál — mint a „Ne­
mere" irja — 3 évvel ezelőtt minta nélkül egy 
oly sikerült remontoir-órát készített fából, mely 
fertályokat is üt. Közelebbről pedig, midőn a 
baróthi r. kath. templom orgonáját megújítot­
ták, Gál — ki e munkálatot végig nézte — 
puszta látás után otthon teljesen sikerült orgonát 
készített, melynek szép és kellemes hangja van. 
Óhajtandó lenne, hogy e tehetséges fiatal ember 
rendszeres kiképeztetésben részesüljön. 

— Magyar orvosok Keletindiában. Dr. K i s s 
és dr. L e b e r magyar orvosokhoz, kik a holland 
kormány szolgálatába léptek, s Keletindia hol­
land gyarmataiban nyertek alkalmazást, nemso­
kára harmadikul fog szerződni dr. H e i n r i c h 
Lajos, dr. Heinrich N. J . ismert fürdőtulajdonos 
fia, ki néhány nap múlva szintén Keletindiábn 
megy a hollandi hadsereghez. 

Halálozások. 
K r i z a János az erdélyi unitáriusok püspöke, 

a magyar akadémia s a Kisfaludy-társaság tagja, 
kir. tanácsos, a magyar népköltészet nagyérdemű 
bajnoka, márczius 26-án reggeli 7 órakor hunyt el 
Kolozsvárott, 61 éves korában. (Arczképét s élet­
rajzát lapunk mai számában közöljük.) 

R e n d e k József apát-kanonok, hazafias szel­
lemű pap, mübarát, kiben a szegények is nagy 
gyámolitót vesztettek, márcz. 25-én halt meg Esz­
tergomban. 

K v a s s a y Ferenci, Kvassay Ede iró édes 
atyja, a gróf Eszterházy-család uradalmi igazgatója 
márcz. 25-én halt meg Kolozsvárit 65 éves korá­
ban. A boldogult, ki a forradalom után nyolez évig 
tartózkodott Anglia és Amerikában, s ott sok vi­
szontagságot ért, hazafias szellemű, müveit férfiú 
volt, ki egy időben Kisfaludy S. „Himfy szerelmeit" 
s Vörösmarty néhány hazafias költeményét, lefor-
ditá angol nyelvre. 

Elhunytak még: B r ü l l Ignácz ismert fővá­
rosi kereskedő m. hó 28-án 71 éves korában. — 
K e y i c z - k y János nyűg. huszárszázados Nagy-
Váradon. — K i s s Zsigmond kir. aljárásbiró Bu-
tyinban. — W e n r i c h Mihály nyűg. polgármester 
77 éves korában Segesvárt. — H a u p t József 
gymnáziumi tanár Brassóban. — L a t k ó c z y La­
jos tehetséges arczképfestö Miskolczon. (Az elhunyt 
férje volt Lendvay-Latkóczyné asszonynak, nemzeti 
szinházunk fényes multu nyugdíjas tagjának.) — 
L i p o v i c s István, kanonok és kőszegi dékán, m. 
hó 23-án Szombathelyen. — özv. S z t u p a Márkné, 
86 éves korában Nagyváradon. — Dr. K á l o z d y 
közkedveltségü orvos, tevékeny férfiú s iskolaszéki 
elnök, 59 éves korában hunyt el Gyöngyösön. — 
Gróf K ö n i g s e g g Andor birtokos meghalt Ara­
don 51 éves korában. — R á c z Péter görög kath. 
kanonok Lúgoson. — N e m s i c s György Székes­
fehérvár egyik legöregebb polgára 85 éves korá­
ban, a ki egyebek közt arról volt nevezetes, hogy 
vasúton egész életében nem ült, de annál többet 
szeretett gyalogolni. 

Külföldön meghaltak: Q u i n e t Edgár, Fran-
cziaország egyik legkitűnőbb ujabbkori irója, már­
czius 27-én Parisban. Quinet a szabadelvű esz­
méknek minden téren fáradhatlan elöharczosa volt. 
Bár mint költő is sikerrel lépett föl, a hirnevesség 
koszorúját mégis mint bölcsészeti s politikai iró 
nyerte el. Számos müve közül a legmaradandóbb 
becsű: „A forradalom" magyar nyelven is megje­
lent gróf Károlyi Tibor fordításában. Temetésén 
óriási néptömeg jelent meg, és sírjánál Hugó Vik­
tor és Gambetta beszéltek. 

A c h a r d Amadé szellemes franczia regény­
író, ki negyven — köztük sok kiválóbb — regényt 
s több vígjátékot irt, a hét elején meghalt Paris­
ban 64 éves korában. Müveiben mindig az eszmé­
nyi fölfogás s az erkölcsi érzet lép előtérbe, miál­
tal fölötte előnyösen különbözik a legtöbb ujabb 
franczia regényírótól. Mint hirlapiró is széleskörű 
tevékenységet fejtett ki, s egy időben a „Revue dea 
deux mondes"-nak — e jeles franczia folyóiratnak 
— volt szerkesztője. 

Elhunytak még külföldön: Sir G o l d s w o r t h y -
G u r n e y hirneves angol természettudós, a inag-
nózium-világitás föltalálója, Londonban. — B o ­
ra a n i Károly, tehetséges zeneiró, több dalmű szer­
zője Florenczben. — F u 11 e r Károly, hivatott 
angol szobrász, Florenczben. — B e n k o cs. k. 
altábornagy és várparancsnok Olmützben. 



SAKKJÁTÉK. 
800. sz. feladv. Szerényi Irmától (Budapesten). 

795-dik számú feladvány megfejtése. 
(Pap Dezsőtől .Histoleion.) 

VII. S8 t . 
1. Hf4—e6 tctsz. szer. 

2. Megfelöleg mat. 
Helyesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. — 

Gelsén: Glesinger Zeigmond. — Sárospatakom Grérecz Ká­
roly. — Dekreezeoben: Zagyva Imre. — Sziget-Csépen: Mayer 
Károly. — Jliskolczon: Hartmann testvérek.— Egerben :Ti l -
kovszky Fridolin. — Szabadkán: Kosztolányi Árpád. — 
Óváriban: Szilágyi Kálmán. — Csengeren: Ifj. Kaufmann 
Noe. — 1 tud. és műegyetemi olvasókör. — A pesti sakk-kör. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— F. Gy. A z újra beküldött leíró költeményben 

most is elmosódik a kép, s nem domborul ki az egyes 
vonásokból. Az a lak is nagyon pongyola. 24 szótag 
u tán következik egy rim, olyan a milyen ; különben 
a sorokban, azonkívül hogy mérve vannak szótag­
számra, semmi rhytmus , semmi zene. Próbálkozzék 
más nemben is 

— Arad. A kiadóhivatal megkapta s bejegyezte 
a küldeményt . A versek azonban nem felelnek meg 
a l ap igényeinek. 

— „Bolond Istók." Nem közölhető. 
— Budapest. J . Gy. A czikk közlését tá rgyhal ­

maz késlelteti . 
— B.-Ujváros. Cs. P . A kívánt lapot megrendel­

tük, s tudósításait jövőre is elvárjuk. 

14. SZÁM. 1875. ÁPRILIS 4. 

Előfizetési fölliivás 
a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI UJDONSAGOK-ra. 
Azon t előfizetőinket, kiknek előfizetése márcziu8 há 

végével lejár, fölkérjük, hogy mielőbb szíveskedjenek me»-
njitani megrendeléseiket, nehogy negyedév korul az elő. 
fizetések összetorlódása vagy elkésess miatt késedelem 
álljon be a lapok küldésében. 

Előfizetési föltételek: 
p o s t a i s z é t k ü l d é s s e l v a g y B u d a p e s t e n házhoz 

h o r d v a 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
együtt : 

Negyedévre 3 ft_ 
Félévre . : 6 , 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Negyedévre 2 ft. 
Félévre | , 

Csnpán a Politikai Újdonságok: 
Negyedévre . 1 ft. 50 kr. 
Félévre . . 3 » — » 

8 V Az előfizetések legczél»zerübben postautalvány 
által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. szám.) 

Bfflrgermeíster Antal és Társa 
• vízmű-gyárosok:, • 

I"V- k e r ü l e t , g y á r - u t c z a ö - d i k s z á m B u d a p e s t e n . 
Ajánlják szivattyú gyártmányaikat, úgymint közönséges szivattyúikat házi czélokra, nagyobb féléket gyárak használatára, — 

azután a forgó-szivattyukat, melyek különösen alkalmasok birka-mosódák részére,TW gödrök, árkok és elöntött mezők kiürítésére. 
Azonkívül elvállalnak mindennemű kot ásástés süllyesztést bárminemű talajban, úgymint: ártézí kutak furásat, minden széles­

ségben és mélységben. 
Vízvezetékek rakását ugy nyilvános, mint magánépületeknél éskerteküél. Fürdők berendezését. Szagtalan ámyékszékekfi'lállitását. 
Es az általuk szabadalmazott kifolyó csapokat (nyoméval),melyek által a vízvezetékeknél hasztalan vizfecBerlés ellen nagyresz­

ten segítve lesz. Mindent a legjntányosabb árak mellett szállítanak. 

Dr. Pattison-féle 
köszvény-gyapot 
azonnal enyhít és gyorsan gyógyít 

mindennemű 

kösz vényt és csúzt 
mint: arcz-, mell-, nyak- és fog­
fájást, fej-, kéz- és térdköszvényt 
tagszaggatást, hát és derék fáj­
dalmat . 

Egész csomagban 70 kr. és 
félcsomagban 40 krér t kapható 

Török József gyógysz Pes t , 
király-utcziw.sz Bokán A. Arad , 
szerb-utcza 1. sz. Heinricí F. 
P o z s o n y , Pecher J . E. gyógysz. 
T e m e s v á r . 4 1 8 ( 1 3 - 0 ) 

Hónapi és 
hetinap 

H E T I - N A P T Á R . 
Katholikus és protestáns 

naptár 

4 Vasáru. 
öJHétfö 
6,Kedd 

Szerda 
Csüt. 
Pént . 
Szomb 

márczins 
C 1 Fefcér vas. 
[Ferrari Vincze 
Czele,;zti püspök 
Hermina szűz 
Dénes 
Dömötör 
Ezechiel próféta 

Görög-orosz 
naptár 

IC 1 tynasimoilo 
Irén, Abigiai 
Ireneus 
Hermina 
'Dénes 
Hugó 
Dániel 

márcziüsldT^ 
23 E 4 Artem 
2i Xicom rem. 
25 (ííüm. olt. b. assz. 
'2ö (jtábor 
á7 Matrina 
28 Hilarion 
29 Márk püspök 

Izraeliták 
naptára 

N a p 

Veadar, Rosch 
28 
2!) 

1 .Vizán, Roseh. 
2 Áron gy. h. 

; 3 

5 Sulili. Vajikra 

kél ínyug. 
H o l d 

kél | nyűg. 

Hold Változásai. $l Első negyed 12-én 10 óra 49 perczkor e3te. 

. p . ó p. 
OÖU 33 
33.6 35 
31 6 36 
29)6 37; 
27l6 38' 
25 6 39 
24 6 40 

e. p. 
T) 3 
5 19 
5 34 
5 50 
6 13 
6 42 
7 25 

o p. 
4 15 
5 44 
7 11 
8 39, 

[10 10 
11 36 
regg.i 

T a r t a l o m . 

Kriza János (arczkép). — Czérna Tamás. — Velencze 
(három képpel).— Két franezia államférfi (két arczképpel). 
— A szerencsejáték.— Utazás a föld közepébe (folyt., két 
képpel vége). — Melléklet : Végtelenség. — A molnár-
utcza. — A hétről. — Irodalom és művészet. — Köz­
intézetek, egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. czukor-utcza 11. sz.) 

Mi rm JE íS JETsKL. 
FARKAS ISTVÁK 

gazdasági gépgyára 

ajánlja a t. ez gazdakö/önség figyelmébe kitünö jó készi tméyü 
gazdasági gépeit, u. m : szan tóekéke t , tö l tögető- és kapa ló-
ekéke t . raagtakarókat, s zó ró - es soros-ve tó-gépekef , szecs­
ka vál tókat , r é p a v a l ó k a t , c sépe lögépek többféle nagyságban, 
kéz- és lóerőre, tisztító és zsákoló s érkezettel. Szórórosták, 
k i tünö u jabb sze rkeze tű tisztító és választó rosták, mely a 
k o n k o l y t , vadóezo t , é p e n u g y mint a k o n k o l y v á ­
l a s z t ó k t i s z t á n d n l g o z n a k , és nagy mennyiséget végez­
nek, különösen kereskedők és nagyobb birtokosok számára alkal­
masak ; s több mindenféle gépek készen kaphatók. Úgyszintén 
javítások is elfogadtatnak. 

Gyári helyiség Pes t en , ül lői-ut 5 . s z . a l a t t , hova minden 
levelek s megrendelések küldetni kéretnek. 

676(3—6) F a r k a s I s tván , gyámok. 

A . .Franklin-Társulat" magyar iro­
dalmi intését kiadásában (Budapest, 
IV. egyetem-utcza 4-ik st ) megjelent 

és mindeu könyvárusnál kapható: 

POLITIKAI DIVATOK. 
R e g é n y . 

I r t a 

J ó k a i M ó r . 

Második k iadás . Három kötet . 

Ára fűzve 2 frt 40 kr. 

A népszerű kiadás 84— 89. füzetei 

Hölgyeknek 
n é l k ü l í h . t l . n l " 

VáVí Magyar ipar! 
[ianzeniierger Testvérek 

nap- és esernyő-gyára, 
alapítva 1834. évben. 

Budapesten, váczi-uteza 14. sz. korona-kávéház átellenében. 
Gyermek napernyők 1, 2, 3 frtig. 
Tavaszi napernyők, minden színben 3, 4, 5 frtig. 
Nagyobb napernyők, diszitve 3, 4, 5, 6 frtig. 
Ifagy napernyők, (dupla selyemből) 4, 5, 6, 7 frtig. 
Esernyők, angol Clothból 2 , 3 , 4 frtig. 
Selyem esernyők 5 forinttól. 
Uri napernyők, minden színben 1 frt 80 krtól 2 frtig. 

0 9 " * Vidékróli megrendelések pontosan 8 legszigorúbb figye­
lemmel eszközöltetnek 
Nagyobb vételeknél aránylagos árleengedés. 
Legnagyobb választék legfinomabb angol és franexia nap* 
és esernyőkből, aránylagos olcsó árakon. 

pC*ak a méiegrnentes, 
s teljesen ártalmatlan tm-ata- ' . 

rjoaaa megvizsgált R a v l M * u t e 1 
Wbir azon erővel,az emberi bőrt min-' 
Idén téOlléatöi megmenteni, szépsé-1 
•eret s ifjaságot biztosítani. Kaphatod 
l D r * L E J O S S E f»i«ktálábanj 
\ H u d a | e o i e n , király-utca 15 I. 

•^•^WVidékre utánvéttel l e g s z i - j 
* fjorubb titoktartás b iz -J 

toauája mellett, j 

Bámulatos olcsóság-! 
Angol ehlffon férfl- ingekl 50. legfinomabb redözött mellel 2 frt, 

hímzéssel 2.60. Színes férfi-ingek 1.30. i 50, 2 külön gallér 
ral 2.50 oxford-.ngek 2 ÓD, 3 frt. Ga tyák 1 frt, 1.20, 1.40, 

^ 1 bü, 2 frtig. 
Kői ingek, svájezi modorban 1.20, diszitve 1.50, hímzettek 2, 
* . „ J °U. kézi hunzéssel vászonra 3 frt, 3 50, egész 8 frtig. 
Ej . i mellénykék (corsett) diszitve 1.30, 1.50, hímzettek 1.50, 

2 frt es feljebb. 
Alsó szoknyák diszitve 2 frt, 2.50, 3 frt, hímzettek 3.5. -

Mindennemű férfi, női és gyermek fehéinemttek a legol-
csobbra szabott árakon. 

Seck Jakabnál, 
5 7 hatvani és ujvilag-utcza sarkán. 

Szállítás utánvét mellett pontosan. Árjegyzékek dij nélkUI küldetnek. 

Vidéki megren­
delések ponto­
san és gyorsan 
teljesíttetnek. 

POSZTÓ TÁR 
B u d a p e s t , 

nj-bécsi ntcza 5-ik szám. 

Minták ingyen 
és bérmentve. 

Csomagolásért 
dij nem számít­

tatik. 

1 TEMESVÁRY MANÓ 
magyar ezipő-gyára 

B u d a p e s t , k i r á l y - u t e z a 1-ső s z á m , 
ajánl 

ajánlják 

k ö z e l e d ő 

^ ^ # y nadrág és poszté 

Angol. F r a n c z i a o r s z á g , Belgium 
ban és a fe l fö ldön N % e m é l y e s e n 
eszközölt előnyös bevásárlások képe 
sitnek bennünket, hogy mind az 
árúk minőség)-, mind a l e g o l - ^ % 
tsobbra szabo t t á r tekinteté 
ben bárkivel versenyképesek le 
gyünk. 

Ugy mint eddig, ugy 
ezután is minden igyekeze 
tünk oda leendirányozva, 
hogy üzletünk iránt az 
eddignyilvánult nagy^. _^ . ^ ^ ^ , 
mérvű bizalmat, rf\ ^ ^ b x . ^ . Kf" 
pontos és f i gye l - / ^ ^ ^ ^ ^ £ //1 z • 
mes szolgála- // ~^*^w 'J^ /tavaszi es nyári 
tünk által / 4 ^ % ^ y J r " 
mindinkább^^ A ^ ^ t . ^ ^ 
kiérde- Jr ĝV ^ % ^ . ^ 
meljük. / ^ ^ ^ & 

^/fölszerelt raktárukat! 
a legjutányosabb árak mel le t t . 

Angol hoezkás éA HÍina ehesiot ugy a Ipg-
ujiilib ..I,iu!> Dudlry" nöi posztó-kelmék, 
nagy választékban. 

idényre 

a legújabb d iva ta 

kelmékkel 
Teroo-nyereméflyeknek a lottóbani 

elérhetésére 

9S dij nélkül SS 
megtanít a szűkölködők egy ba átja, „ H ú bará t l / 0 ' l " 
czim alatt poste res tnnte a budapes t i föposta-hivatal l ioz • 
czimzett tudakozódásokra. 681 (1) 

[•••••I i 

A,,Frankliii*TnrHulAt'* magyar iro­
dalmi intézet kiadáiaban Budapesten 
(e^yetem-utczá 4 ik sz ) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

EGY MAGYAR NÁBOB. 
R e g é n y . 

I r ta 

JÓKAI MÓR. 
Negyedik kiadás. 

Velinpapiron nyomaivá, diszkiadás. 

3 kötet, ára fűzve 5 frt. 

KÁRPÁTHY ZÖLTM. 
R e g é n y . 

I r ta 

J ó k a i Mór. 
Negyedik kiadás. 

Velinpapiron nyomatva, diszkiadás. 

3 kött t , ára fűzve 5 frt. 

687 STRÓBL ÉS BARIS ( 3 - 3 ) 

mezőgazdasági gépgyára Budapesten , 2 nyul-utsza 14. és 16. szám alatt, 
ajánlja díjazott, ekéi t , eke ta l igá i t , bo roná l t , p o r h a n y i l ó -
és tö l töge tő ekéi t , ros tá i t stb , különösen pedig 

f_Í in ' r i 

oca-készítmények 
évek során át bebizonyult, 
gyógyi ' gyorsan és sikerrel 

betegségeket 
a lé lekzet i szerveknek 

( I . sz. lapdacs) , 
az emésztési szerveknek 

( I I . sz. lapdacs és bor), 
az idegrendszer és gyen­

geségeket 
( III .sz . lapd. és coca-borsz.) 
1 doboz v. üveg ára 2 ft. 

Kimerítő felvilágosítás ingyen s 
bérmentve a „szerecsen"-hez czim­
zet t gyógytáráltalMainzban. Raktárak 
Pesten: Török J , gyógyszer. ,főraktár 
Magyarországra nézve. Temesváron: 
Pecher i., gyógyszer. Prágában: Fürs' 
József, gyógyszer. Bécsben: Haubner 
Ede,angyal-gyógytir, Hof 6 , főrak­
tár Ausztriára nézve 4 4 7 ( 1 7 - 4 6 ) 

Hb'lgyek s z á m á r a . 
Brünel-topányokat lakfejjel, legfino-

mabbul diszitve 2 frt 80 kr. 
Topányokat gurami betéttel, magas ki­

vágással 3 frt 50 kr. 
Bör topányokat erős chagrinböl, sze­

gezett és srófolt duplatalppal 3 frt 
50 kr. 

Fink, leányok és gyermekek számára 
100-féle fajta 1—3 frtig. 

U r a k s z á m á r a : 
Topányokat chagrin- vagy erős zerge-

bőrböl i frt. 
Topányokat borja- vagy bagariabür-

bői, aróf. duplatalppal, 4 ft 50 kr. 
Topányokat lakkirozott bagariabőrböl, 

sróf-munka 5 ft. 50 kr 
Csizmákat vagy férfi - lábbelieket erö> 

bagariabőrböl, háromszorosan 
folt talppal 11 frt. 

•ró-

JU^SÍ^SS^ J f f i ^ ^ ^ -"-"ISi* 
— • • • • • • n • • • • • « « • • • • • • • • t r 

Í 

Egy csésze kávé 
S ^ csak egy uj krajezárha kerül, 

Utalunk újonnan feltalált hasonszenvi gazdasági * » « 
használata által, mely az 1878-iki bécsi világkiállitóson M 
erdem-eremmel lett kitüntetve és a melyet most kereskedésbe 
W Ü L T , • - , _ E z e n mü-kávét különösen háztartások- és 
kávékedVelóknek ajánlhatjuk, miután az a kávé-bab hozzáve-
gyitese nélkül is jeles italt szolgáltat. 692 ( 1 - 3 ) 

Teljes tisztelettel 

LEITNER és GRÜNWALD, 
k sz. pótkávé- és csokolád-gyáruk, B u d a p e s t , 

„ király-nteza, 69. sz. 
U t á n z á s o k ellen véd-jegyünkáltal megóvatva 

Kapható minden fűszerkereskedésben 

íj szerkezetű egyetemes szírietiépet, 
mely könnyű súlva, egyszerű szerkezete és a magnak egyenlő 
elosztása, valamint olcsósága által kitünteti magát. 

I A „Franklin-Társulat" I 
m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t és k ö n y v n y o m d a k i a d á s á b a n ( B u d a p e s t e g y e t e m - u t c z a 4- ik 

s z á m ) m e g j e l e n t és m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

vagy 

A POLGÁR HÁBORÚ. 
Regény , irt. H U G Ó VIKTOR. 

Jogosított magyar kiadás. 
Fordították ÁLDOR IMRE és GYÖRGY ALADÁR. 

H Á R O M K Ö T E T . 

A teljes mü ára 5 forint. f tyy 

Tavaszi idényre, 
legújabb női divatáruk raktárát 

a t. ez. közönség, de különösen a t. hölgyvilág becses figyelmébe 
ajánljuk: 

kelmeminták bérmentve küldetnek, 

ruhák és felöltők legújabb párisi minták után saját 
műtermünkben készttetnek. 6 8 2 ( 2 - 6 ) 

Keller és Zsitvay, 
Budapesten, szervita-tér, szerviták épületében. 

^ 1 Férfi-íehérnemüek! í 
A t. férfi-világnak becses figyelmébe különösen ajánl tatnak: $ 

egy kitUnőnek biztosi tható fehér chiffon-ing, redözöt t ( 
i mellel , csak 1 frt 35 k r . ; 

szép, sima gil let-melíel , csak 1 frt 55 k r . ; 
szép, rézsútos vagy keresz t redó 'ze t te l csak 1 frt 5)0 k r . ; 
igen szép, h imzet t mellel , csak 2 fr t 35 k r . 
Továbbá nagy készlet re<lözött ingelő-betétekból, chiffon-

ből, darabonkint 24, 36, 45 krjával: 
ugyanazok rézsútosan vagy himezve, chiffon avagy vászon­

ból: valamivei drágábban. 
Fehér szövött férfi-harisnyák, 12 pár frt 1.60,1.80,2,2.50,3.— 
Színes gép-kötésű » 12 pár frt 2.80, 3.20, 4 ,5 , 5 50. 
Nagy készlet kész gyermek-, leány-, női és férfi-harisnyák- ' 

ból; úgyszintén gazdag választék női fehérnemüekből. 
Gazdag raktáramról árkönyvecskék levélbeli kívánatra < 

dij nélkül küldetnek. 6 9 3 ( 1 - 8 ) 
UNGER F. V. fia, Deák Ferencz-utcza 5 ik szám. 

Alapíttatott 1835-ben, 



Hampel Győző, 
Budapesten, nagy ( 3 ) korona-utcza16.sz. 

(Hampel-féle ház),] 
minden háztartásban nagyobb mennyiségben 

szükségel t 

N a p i á r a k v á m f o n t k é n t 
C z u k o r legfinomabb Í 4 l / i kr. 

» finom S3'/t » 
K á r é M o k k a finom 8 2 >.• 

» Cuba » 8 5 » 
• Cuba valódi Bordeaux . . . 9 5 » 
» aranyszínű J a v a 9 5 • 
» C e y l o n nagyon finom . . . . 8 » v 

R i z s olasz fényes . . . . . 1 4 > 
v Rangoon hamarfóvö . . . . 1 0 » 

Á r p a k á s a minőségként 2 5 , 2 2 , 2 0 , 1 6 é s H l > 
A p o l l ó - g y e r t y a 6-os és 8-as . . . . 50>/ , » 
S a l á t a o l a j efl'. üvegestü l 7 0 • 
Mandola édes 4 8 » 
M a z s o l a s z ő l ő 3 5 » 
H á z i s z a p p a n 2 1 > 
K e m é n y í t ő jegeczekben 1 8 > 

» legfinomabb Tul langl . . 15 i> 
S z i l v a valódi török 1 8 > 
D i ó egészséges . . 1 8 » 
L e n e s e stockeraui . : . . - . . . 1 8 * 
B o r s ó hámozott I I » 
B a b kis vagy nagy 8 » 
P e z s g ő , valódi franczia (pa laczk) 3 frt. 5 0 » 
V i d é k i s z í v e s m e g r e n d e l é s e k l e g n a g y o b b figye­

l e m m e l é s p o n t o s s á K g a l e s z k ö z ö l t e t n e k ; minden, e j e g y ­
zékben nem emiitett cz ikk a legolcsóbb árakon megszereztet ik . 

A z árakváinsulyként é r t e t n e k , melyből 112 font 100 
bécsi fontnak megtelel . 

Üz le the ly i ségem köznapon dé le lőt t 8 — l"2-ig és délután 
2—7- ig nyitva áll. 

V é g ü l említenem kell , hogy minden áruczikkem a l e g ­
jobb minőségben szolgál tat ik a nagyérdemű közönségnek , 

Hampel Győző, 
Budapesten, nagy (3) korona-utcza 16. sz, 

Legolcsóbb magyar politikai napilap. 

NEMZETI HÍRLAP 
fővárosi napilap a politika, társa­

dalom és irodalom koréból 
A „ N E M Z E T I H Í R L A P " hetenként hatszor, reggel , e g y 

középnagyságú ivén, hétfön délután pedig fél iven, tehát mindennap 
megjelen. 

Tárgyalja a pol i t ikai napi kérdéseket rövid, velős, népszerűen 
tartott vezérczikkekben és kisebb közleményekben. I t t megtalál ja 
az olvasó a törvényhozás üléseiről, b izottságok, s zakb izo t t ságok , 
pártclubok tanácskozásairól rövid, de kimerítő tudósításokat, távi­
rati és ujdonsági rovatában a legújabb híreket. 

Kiváló figyelmet f o r d i t a v i d é k fontosabb eseménye ire ; t u d o ­
mányos és közhasznú intézetek és egy le tek tevékenységére , s ezek­
ről lehető gyorsan értesit i o lvasó i t . 

Tárczájában a bazai és külföldi irodalom, művésze t és tár­
sasélet nevezetesebb je lensége i t i smerte t i . 

Napi olvasmányul egy-egy érdekes eredet i v a g y fordí tot t 
regénynyel szolgál . Naponként közl i a fővárosi színházak sz inlapját , 
egyéb hasonnemü tudnivalókkal e g y ü t t . 

Előfizetési feltételek. 
Budapesten, házhoz hordva vagy vidékre postán 

küldve: ", 
Egy évre 14 frt. —> kr-., 
Félévre 7 ,. — ., 
Negyedévre 3 „ 50 „ 
Egy hóra 1 „ 20 ,. 

JkW Az előfizetések a Franklin-Társalat kracFóiiivn-
talaba (Badapent, egyetem-utcza 4-ik szám) intézendftk. 

I A ,.Vasárnapi lj*ág" és ..Politikai Újdonságok" kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-utcza 4-dik szám) a kovetsezii hirlapokat lehet 
n̂ n»a»»a»a»»a»n»»a»aln»a»>n«̂ n»a»a»a»â a»â n»a%»»a»w megrendelni, úgymint: n̂̂ n»â n»â a»â n»a»a»a»»«a»̂ n»â n»â s»»«»»a»»i 

Legolcsóbb ujság a magyar nép számára 

JKÉPES NÉPLAP 
j POLITIKAI HIKADÓ, 
% mely megje len 

| minden héten vasárnap, mulattató és tanulságos tartalommal, 
M a a hazai és külföldi polit ikát tárgyaló rendes rovattal . 

HELFY 1GNÁCZ lapja: 

A NÉPZASZLÓJAf 
politikai hetilap, f 

mely immár nyolyczadik évfolyamába lép. Jelszava :W 
FÜGGETLENSÉG. Törekvése,hogy „Magyarország füg-L 
getlen önálló állam legyen, mely minden beavatkozástól 9 
menten intézze saját ügyeit." Ez irányban tartott czik- h 
kein kivül tartalmát képezik gondosan irt ismeretterjesztő', F 
mulattató és közgazdászati közlemények, melyek mellé k 
inBa^nBaVn*aBaVnvBBaVn*BBBVBBaa^H JA minden héten egy íven megjelenő" és képekkel érdekesbitett I koronként képeket ad 

J ujságára Előfizetési ára: 
április—deczember folyamra 1 ft. 50 kr. Egész évre 6 frt, félévre 3 frt, húrom hóra 1 frt 50 fa1 

Á ,.. ..,, 2 " előflzeUtt példányra gyűjtőinknek egy tisztelet-példánynyal szolgálunk. 
^eszközölhetők, a melyre bérmentesítésül egy ,/arab 5 kros bélyeg kívántatik 

Előfizetések legczélszerübben postai utalvány általj 

A „Franklin-Társulat'- magyar iro­
dalmi intézet kiadásában (Budapest 
IV. egyetem-utcza 4-ik sz.) megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

PERLAKY MIHÁLY. 
Népszerű 

szőlló'szeti és borászati 
kézikönyv. 

Vegytani és kbztapasztalatok 
nyomán. 

S z á m o s f a m e t s z v é n y n y e l . 
F ű z v e 1 frt 50 kr. 

LÁZÁR JAKAB. 

Erdészeti kézikönyv, 
műszaki segédszemélyzet , nem­
különben erdőbirtokosok, gazda­
t i sz tek , községek és gazdasági in­

tézetek számára 

Fűzve forint. 

ÁSVÁNYVIZEK. 
Edeskuty I*.. m. kir. udvari .szállító, 

Erzsébet-tér 1. az., bel- és külföldi ás­
ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb raktára; mindenkor friss minő­
ségben. 

Á S V Á N Y V Í Z - K É S Z Ü L É K E K É S 
SIPHOJTOK. 

I I illaeher ii . és Wagner, Budapesten, 
•"(Buda, kácsa-utcza 291.) elvállalnak 
szikvizgyárak számira teljes berendezé­
seket, a legjutányosb föltételek mellett. 

B A N K - É S V Á L T Ó - Ü Z L E T E K 

G latz, Holzwarth és Schubert. Pest, 
V. Diaoa-fürdö; mindenféle részvények, 

állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san • gyorsan teljesíttetnek. 

D I S Z M Ú G Y Á R I Á R U 
R A K T Á R A K . 

Márton A la jos , váczi-utcza, nemzeti-
szállodával szemközt. Legnagyobb rak­

tár bronz , bör- és porczellán-diszmü-
ujdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevőkön kivül vendégek is szívesen 
fogadtatnak. 

H I R D E T É S I : { O D A . 

Haasensie in én Voglet . Gizellatér (ez­
előtt régi színháztér) i-sB sz., a Haas 

Fülöp-féle palotának szemközt. 

H Í R L A P O K E L A D Á S A . 

E lapok kiadó-hivatalában több mint 
100-féle, — s 1830-dik évtől 1873. évigj 

megjelent hírlapok, ezek közt: Pesti Hír­
lap, Vasárnapi TJjság, Jogtudományi Köz­
löny, Fester Zeitung s Képes Kiállítási 
: Lapok, teljes évi folyamokban jutányos 
árért el fognak adatni. 

I L L A T S Z E R Á R U K 

Fértesíti Sándor, m. kir. udvari illat­
szertár, Kristóf-tér 1-ső szám alatt Pes­

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatszerek, 
ugyszinte nagy választékban bel- és kül­
földi toilette-czikkek. 

K Ö N Y V N Y O M D Á K . 

Í^ranklin-Társulat, magyar irodalmi in­
tézet s könyvnyomda, egyetem-utcza 

4. sz. a. 

L Á T N I V A L Ó K . 
társaskocsikkal Á llatkert, közlekedés 

Bemenet 20 kr. ^ ^ • ^ • l ^ B J J J ^ M 
Műdal várpalota, a várfel ügyel ö ség köz-
"benjárása mellett. 

E szterház) -képtár, zárva. 

ITemzeti múzeum, országút; az egyes 
^"termek 9-töl 1 óráig nyitva vannak. 
Hétfő: régiségek, kedd és szerda: képtár, 
csütörtök : természetgyüjtemény. 
áárszágház, Sándor-utcza. 

f árosi vigarda, Deák Ferencz-utcza. 
Bemenet 20 kr. 

f isászárfi irdö, 
^gőzfürdő. 

kád-, zuhany-, kő- s 

M U L A T Ó - H E L Y E K . 
• /emzeti szinház, kerepesi-ut. Opera: 
- ' kedden , csütörtökön, szombaton, 
Dráma, népszínmű, vígjáték: vasárnap, 
hétfőn, szerdán, pénteken. 
Kémet sz inház gyapjú-utcza. Dráma, 
^'operetta, vígjáték. 
V e m e t s z i n h á z a Hermina-téren 
™ Operetta. 

Heinrieh-féle világhírű kád-, zuhany-,! . ... __ . i 
kő- s gőzfürdő. M É T E R M É R T É K É S 

M I N I S Z T É R I U M O K . 

• ír 
óf Sándor-palota. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 

M . kir. honvédelmi minisztérium 
Budavár, uri-utcza. 

I I kir. belügy minisztérium : Buda 
™'»ár, uri-utcza. 

M . kir. val lás- s közoktatási minisz 
t ir ium : Budavár, országház. 

W . kir. pénzügyi minisztérium: 
davár, szt .-háromságtér 187. sz. 

R E N D ­
S Z E R 

í l ö r ö g István, hatvani-utcza 16. 
WtanszáT^^^^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ a — . - szám, 

_ ^ ^ _ ^ ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ _ _ tanszerek és orvos-gyógyszerészi mü-
kir. miniszterelnökség: Budavár, szerek nagy választéka. 

m O R V O S O K . 
Eiber V. Budapesten, József-utczai 

66. számú házában, rendel 2—1 óra­
kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimü müve 1 frton. postával: 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Ujdonsá-

Bu- gok"-bani hirdetményt). 

P A P Í R K E R E S K E D É S . 
D i e g l e r J ó z s e f Ede, papir raktár1 

• •könyv- és könyomdája Budapest* 
kecskeméti-utcza 11. szám. ^ ^ ^ 

S E B T A P A S Z . 

Különös figyelemre méltó! azátaláoos* 
elismert dr. Forty-fóle sebtapasz Bw» 

pesten: Török J. gyógysz. urnái, kinjjj-
uteza 7. szám, valamint az ország min» 
gyszert.Nagy csomagára 1 ft, kisebb 50» 

_ ^ J S Z Á L L O D Á K . 
X'urópa szá l loda , Ferencz Józseftór 

Hungária nagy szál loda, áldana*" 

M agyar király szálloda. Dorotr?* 
utcza. 

IJádor szál loda, váczi-ntcza. 

Vemzet i szál loda. váczi-utcza. 

Vadászkürt szál loda, kishid-ntcö 
(Mind elsőrendnek.) _ ^ ^ _ _ ^ 

M. kir . földmiv... Ipar- s keresked. 
minisztér ium: Pest, aldunasor 2. sz. 

• 
Ó R Á K . 

kir. közlekedési minisztérium 
Pest, tükör-ntcza 1. sz. 

kir. 
Pest, Deák-utcza 14. sz. 

T A K A R Ó P A P I R O S 
e lapok k iadóhivata lában 
utcza 4. sz. a., nagy ivek, mázs; 
frt a vasúthoz szállítva 

t"! 

I fe lmer J ó z s e f IV, váczi-utcza 5. n.,\~- -r? 
, , • , . , __ . "Iognagyobbóraraktár. Árjegyzékek in-! Ü V E G K E R E S K E D E S . 
> « a » . . Q . y . m.n.szterium : gyen. Javítások jótállás mellett eszközöl ^ B r B g I s t v á n h.tvani-utcz* f* 

tétnek. (Alap. 1808-ban.) 
K.adja és nyomatja a „ F r a n k l l n - T . r s a l . t " magyar trodaTm, , n t é z « t es könyvnyomda Budapest ( egye tem-utcza 4 - ik szám) 

•üvegnemüek, asztali készletek 

'>-
^ 

i 
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15-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi üjság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
tsupan a Vasárnapi üjság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. THTTT, évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször >f j ó z o t t petit sor vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többszöri igtatásnál 10 kraiczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Becsben: Haasenstein és Vogler Wallnscbgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstátte Nr. 2 Is Oppelik A. Wollieile Nr. 22. 

GÁBOR. 
1812—1875. 

magyarországi ágostai hitvallású 
evangélikusok négy egyházkerü­
letének egyetemes fő-felügyelője, 

£W+ vagyis világi elnöke, a közelebbről 
Flórenczben elhunyt báró Prónay Grábor 
azon férfiak egyike volt, kik közmivelő-
dési állapotaink körül nem közönséges 
érdemeket szereztek magoknak. Az egy­
ház és iskola ügyein kivül, melyeknek 
saját felekezete kebelében első rangú osz­
lopa volt, a zene, a gazdaság s az iroda­
lom terén is a tevékeny munkások, rész­
ben a kezdeményezők közé tartozott, kik­
nek nevéhez a haladás és siker nem egy 
maradandó emléke fűződik. Az elismerés, 
mely őt körülvette, a magas kitüntetések, 
melyekben részesült, csak érdemeinek visz-
szatükröződései voltak. S midőn most, egy 
szivét és élete gyökereit legmélyökben ért 
csapás által lesújtva, távol a hazától, hol 
enyhületet keresett, Olaszország szép ege 
alatt elhunyt: a fájdalom, mely az ősi 
porok közé visszatérő hamvait itt fogadja 
és sírboltjáig kiséri, a legékesebben szóló 
gyászbeszéd fölötte. 

Báró P r ó n a y Gábor Beszterczebá-
nyán született 1812-ben. Hasonnevű nagy­
atyja tudományosságáról, felvilágosodott 
szelleméről, s hazafiúi és vallásos buzgal­
máról egyaránt ismeretes volt s erényeit 
nagymértékben örökölte unokája is. Atyja 
József korán elhunyván, a szép tehetségű 
gyermek nevelését anyja Kubinyi Rozália 
vezette. S a főrangú család gyermeke, a 
rendes szokás ellenére, nyilvános iskolába 
adatott s a gymnaziumi tanfolyamot Rozs-
nyón, a bölcsészeti és jogi tanulmányokat 
P«dig Pozsonyban végezte. 

Már tanuló korában élénken mutatko­
zott a művészetek s különösen a zene iránti 
hajlama, mely majdnem szenvedélylyé 
vált. Néhány zenedarabot szerzett, melyek 
tetszéssel fogadtattak s magyar zenedarab­
jai közül néhány Bécsben meg is jelent. 

Iskolái végeztével a politikai közélet 
Pályájára lépett, abba a gyakorlati isko­
lába, melyben államférfiaink legtöbbje 
képezte magát: t. i. a megyei közigazga-
tas terére. Miután joggyakornokságát vé­
gezte, megyei aljegyző lett Nógrádban, s e 

hivatalában annyira kifejtette tehetségeit 
s oly közelismerést nyert, mely megyéje 
határain tul is ismeretessé s tiszteltté tette 
nevét. 

így lőn, hogy már az 1840-diki ország­
gyűlésre Turóczmegye választotta őt köve­
tévé s ez országgyűlésen, melyen az ország 
többi sérelmei között a protestáns sérelmek 
is oly élénken tárgyaltattak (bár csak a 
következőn nyertek olyan a milyen meg­
oldást) b. Prónay Gábor is az ellenzék 
•soraiban foglalt helyet s beszédei, melye­
ket különböző kérdések fölött tartott, min­

dig a hazafiság és a haladás ügyének szol­
gálatában tartattak. 

Az országgyűlés befejeztével, érezve, 
hogy a hazai viszonyok egyoldalú ismerete 
még nem elég készültség a közpálya embe­
rének, hosszabb külföldi utazásra indult. 
Beutazta Német-, Franczia-, Svédországot, 
Dániát és Németalföldet, tanulmányozva 
mindenütt az állami és közélet viszonyait, 
a művelődési intézményeket, a művészetet, 
s megvetve alapját azon egyetemes mivelt-
ségnek, mely őt azontúl oly előnyösen 
különböztette meg rangtársai egy tetemes 

4%?& 
ll) B Á R Ó P R Ó N A Y G Á B O R . 
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